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Living in the Divine Will

A Short Practical Guide — A Continuation of the Work
What follows is not one supplement among others: it is its direct continuation, on the side
of daily practice. All quotations are taken from the Book of Heaven and verified against the
Italian corpus.

This work has given you the doctrine: what the Divine Will is, Its Kingdom, the Gift, the
three Fiats, everything that must be believed and understood. There remains the question
that it deliberately leaves open, because it does not belong to its province: how is this
lived, concretely, in the course of a day?
Yet it is not complicated. One day, when Luisa felt overwhelmed by everything she had just
learned about this Kingdom, Jesus stopped her:

“My good daughter, the way to enter into my Will is most simple, because your Jesus
never teaches difficult things; my Love makes Me adapt very much to the human ca-
pacity, so that the creature, without difficulty, may do what I teach and want. Now,
you must know that in order to enter into my Fiat, the first indispensable thing is to
want—to yearn with all firmness to want to live in It. The second thing is to take
the first step; once the first is taken, my Divine Will surrounds her with light and
with such attractions that the creature loses the desire to do her own will, because
as soon as she takes one step and feels herself dominant, the night of the passions,
weaknesses, and miseries changes into day, into Divine Strength; therefore she feels
the extreme need to take the second step, which calls the third, the fourth, the fifth,
and so forth. These steps are steps of light, which embellish her, sanctify her, make
her happy, trace the way for her, and communicate to her the likeness of her Creator—
to such an extent that she not only feels the extreme need to live in my Volition, but
feels It as her own life, from which she cannot separate herself. See, then, how easy it
is—but it is necessary to want it, just as my Paternal Goodness wants it. I endow that
will with grace, love, and goodness; and since I too want it, I place of my own within
it and, if necessary, my very Life, to give her all the helps, all the means, and even my
Life as her own life, so as to make her live in my Divine Volition. I spare nothing when
it is a matter of making the creature live in my Will.”

« Figlia mia buona, per entrare nella mia Volontà, il modo è semplicissimo, perché il
tuo Gesù non insegna mai cose difficili, il mio Amore mi fa adattare molto alla capacità
umana, affinché la creatura, senza difficoltà, possa fare ciò che Io le insegno e voglio.
Ora, tu devi sapere che per entrare nel mio Fiat, la prima cosa indispensabile è voler,
sospirare con tutta fermezza di voler vivere in Esso. La seconda cosa, fare il primo
passo; fatto il primo, la mia Divina Volontà la circonda di luce e di tali attrattive, che
la creatura perde la voglia di fare la sua volontà, perché appena fa un passo e si sente
dominatrice, la notte delle passioni, delle debolezze, delle miserie, si cambia in giorno,
in Forza Divina, quindi sente l’estremo bisogno di fare il secondo passo, il quale chiama
il terzo passo, il quarto, il quinto e così via via. Questi passi sono passi di luce, la quale
l’abbellisce, la santifica, la felicita, le segna la via e le partecipa la somiglianza del suo
Creatore, ma tanto, che non solo sente l’estremo bisogno di vivere nel mio Volere, ma
lo sente come vita propria, che non può disgiungersi. Vedi dunque com’è facile, ma è
necessario volerlo come lo vuole la mia Paterna Bontà. Corredo quella volontà di grazia,
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Living in the Divine Will

d’amore, di bontà e siccome anch’Io lo voglio, ci metto del mio e, se occorre, la mia stessa
Vita per darle tutti gli aiuti, i mezzi e anche la mia Vita come vita sua per farla vivere
nel mio Voler Divino, Io non risparmio nulla quando si tratta di far vivere la creatura
nel mio Volere. »

(Book of Heaven, vol. 36, May 6, 1938)

To want, and to take a first step. The rest—Jesus Himself says it—comes almost on its
own, like a light that makes one desire to advance still farther. This guide therefore does
not propose thirty-six techniques: it describes this first step, and then those that follow, as
Jesus Himself taught them to Luisa over the years—in order to extend into concrete life
what the work has already established in doctrine.

Three Movements, to Sum Up All the Rest

On another day, Jesus summed up the whole practice in three gestures:

“…I want to teach you the way you must be with Me: first, you must enter into Me,
transform yourself in Me, and take what you find in Me. Second, once you have filled
yourself completely with Me, go out and operate together with Me, as if you and I were
one single thing, in such a way that if I move, you move as well; if I think, you think of
the same thing of which I am thinking—in sum, whatever I do, you do as well. Third,
with what we have done together, move away from Me for one instant and go into the
midst of creatures, giving to all and to each one everything we have done together,
that is, giving to each one my Divine Life; then return quickly into Me to give Me, in
the name of all, all the glory they should give Me, praying, excusing them, repairing,
loving; ah, yes, love Me for all, satiate Me with love…”

« …Voglio insegnarti il modo come devi stare con Me: primo, devi entrare in Me e trasfor-
marti in Me e prendere ciò che trovi in Me. Secondo, quando ti sei riempita tutta di Me,
esci fuori ed opera insieme con Me, come se Io e te fossimo una cosa sola, in modo che
se mi muovo Io, ti muovi; se penso, tu pensi alla stessa cosa pensata da Me, insomma,
qualunque cosa Io faccia farai tu. Terzo, con questo operato che abbiamo fatto insieme,
allontanati per un istante da Me e va’ in mezzo alle creature, dando a tutti ed a cias-
cuno tutto ciò che abbiamo operato insieme, cioè dando a ciascuno la mia vita divina,
poi ritorna subito in Me per darmi, a nome di tutti, tutta quella gloria che dovrebbero
darmi, pregando, scusandoli, riparando, amando; ah! sì, amami per tutti, saziami
d’amore… »

(Book of Heaven, vol. 8, February 9, 1908)

Enter (allow oneself to be filled with Him), operate with Him (no longer do anything
alone), give back (carry to others what one has received, then thank Him in their name).
The chapters that follow do nothing more than unfold these three gestures, one after an-
other.

A Path in Four Stages

The theologian Joseph Iannuzzi, who has studied these pages extensively, proposes reading
this same path in four stages which he himself draws from the whole of the Book of Heaven—
not a formula that Luisa herself states as such, but a convenient way of knowing where one
stands: desire, knowledge, virtue, life.

Desire is already the first of the “two things” cited above—to yearn, with all possible firm-
ness, to want to live in this Will. Knowledge then follows: to read, reread, and allow the
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truths about the Divine Will to nourish this desire, because “the easiest means in order to
hasten the coming of my Will upon earth are the knowledges about It” (vol. 20, January
1, 1927). Virtue follows: each good practiced forms a seed, which repetition waters until,
through habit, it becomes nature (vol. 18, October 4, 1925). And at the end comes life—a fi-
nal passage of another nature than the first three, because the Divine Will Itself, Jesus says,
“is not seed like the virtues—but Life”: a child already born, which must now be nourished
so that it does not die (vol. 24, April 29, 1928).

These four words do not replace the three gestures that precede them—they merely provide
another view of them, a more progressive one, for anyone who likes to know where one
stands along the path.

I. To Want, and to Take the First Step
Everything begins, as we have just seen, with a firm willing. But this willing has a price:
it asks one to set one’s own will aside, for good. Jesus speaks of it without any suggestion
of a violent wrenching away:

“Know that your will must dissolve within Mine, just as the snow dissolves at the rays
of a burning sun.”

« Sappi che il tuo volere deve disfarsi nel mio, come viene disfatta la neve ai raggi d’un
sole cocente. »

(Book of Heaven, vol. 13, December 3, 1921)

The snow does not struggle to disappear: it simply yields to a heat stronger than itself. This
is what the renunciation asked resembles—not a tense effort, but a progressive abandon-
ment to a greater light. Elsewhere, Luisa writes that one must remove the “bars” that the
human will itself raises without realizing it (vol. 17, June 18, 1925), and allow this will to
be “emptied” of everything that is not upright, in order to make room (vol. 16, October 16,
1923).

Reading this vocabulary of annihilation, one might think that it is a matter of ceasing to
act, of becoming passive. The text says the opposite. Luisa herself specifies it in her own
journal:

“I feel within me the continuous Power of the Divine Fiat, which envelops me with such
dominion that it gives my dying will no time to make the slightest act; and It glories in
not making it die completely, because, if It did so, It would lose Its prestige of operating
over a human will that, while it lives, voluntarily undergoes the vital act of the Divine
Fiat upon itself. And it is content to live while dying, in order to give life and absolute
dominion to the Supreme Volition which, victorious in Its divine rights, extends Its
boundaries and sings victory over the dying will of the creature; and though dying,
she smiles and feels happy and honored that a Divine Volition has Its field of action
in her soul.”

« Sento in me la continua Potenza del Fiat Divino che mi involge con tale impero, che non
dà tempo alla mia morente volontà di fare il minimo atto e si gloria non di farla morire
del tutto, perché se facessi ciò, perderebbe il suo prestigio d’operare su una volontà
umana che mentre vive, volontariamente subisce l’atto vitale del Fiat Divino su di sé ed
essa si contenta di vivere, morendo, per dar vita e dominio assoluto al Supremo Volere,
che vittorioso dei suoi diritti divini, stende i suoi confini e canta vittoria sulla morente
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volontà della creatura, la quale sebbene morente, sorride e si sente felice ed onorata che
un Voler Divino abbia il suo campo d’azione nell’anima sua. »

(Luisa, Book of Heaven, vol. 25, March 31, 1929)

It “dies” while remaining alive, voluntary—and even happy and honored to be so. This
renunciation, therefore, is never the disappearance of the person or of his freedom: it is a
gift that is repeated, freely, as many times as necessary. It is not made once and for all upon
waking; it is taken up again, act after act, throughout the day.

For whom is this done? The other side of this first disposition is purity of intention—less
one more virtue than a way of reorienting everything. Jesus goes far: upright intention, He
says, “directs, dominates and rectifies the virtues themselves, and even obedience” (vol. 5,
May 11, 1903). A work done without it is like food from which the substance has been
removed: it nourishes no one, it only bloats (vol. 7, November 18, 1906). And conversely,
when it is present, it becomes light:

“My daughter, upright intention is light for the soul; it converts her into light and
gives her the way to operate in a divine manner. The soul is nothing but a dark room,
and upright intention is like the sun that enters and illuminates it, with this differ-
ence: the sun does not convert the walls into light, while upright operating transforms
everything into light.”

« Figlia mia, la retta intenzione è luce all’anima, la converte in luce e le dà il modo
d’operare alla maniera divina. L’anima non è altro che una stanza oscura e la retta
intenzione è come sole che entra e la illumina con questa differenza: il sole non converte
le mura in luce e il retto operare trasforma tutto in luce. »

(Book of Heaven, vol. 9, March 8, 1910)

Concretely: before an act, one question is enough, asked without scrupulosity—for whom
am I doing this? And the rest can follow.

II. To Enter into Him, Each Morning
The first of the three gestures announced in the introduction—to enter into Jesus, to allow
oneself to be filled with Him—has a privileged moment: the morning, upon waking. Jesus
calls this the prevenient act, and distinguishes it from a second gesture, the actual act,
which will be taken up again throughout the day:

“My daughter, there is the prevenient act and the actual act. The prevenient act is
when the soul, from the first rising of the day, fixes her will in Mine, and decides and
confirms that she wants to live and operate only in my Volition. She anticipates all of
her acts and makes them all flow in my Will. With the prevenient will, my Sun rises,
my Life remains duplicated in all her acts, as though in one single act; and this makes
up for the actual act. However, the prevenient act can be shaded, obscured, by the
human ways, by one’s own will, by self-esteem, by negligence and other things, which
are like clouds before the sun, that render its light less vivid on the face of the earth.
On the other hand, the actual act is not subject to clouds; on the contrary, it has the
virtue of dispelling the clouds, if there are any, and it makes many other suns rise, in
which my Life is duplicated, with such vividness of light and heat as to form as many
new suns, one more beautiful than the other. However, both of them are necessary:
the prevenient act gives the hand, disposes and forms the plan for the actual act; the
actual act preserves and expands the plan of the prevenient.”
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« Figlia mia, c’è l’atto preventivo e l’atto attuale. Il preventivo è quando l’anima, dal
primo sorgere del giorno, fissa la sua volontà nella mia e si decide e si conferma di voler
vivere ed operare solo nel mio Volere, previene tutti i suoi atti e li fa scorrere tutti nel
mio Volere. Con la volontà preventiva il mio Sole sorge, la mia Vita resta duplicata
in tutti i tuoi atti come in un solo atto e questo supplisce all’atto attuale. Ma, l’atto
preventivo può essere ombrato, oscurato dai modi umani, dalla volontà propria, dalla
stima, dalla trascuratezza e da altre cose, che sono come nubi innanzi al sole e rendono
meno vivida la sua luce sulla faccia della terra. Invece l’atto attuale non è soggetto a
nubi, ma ha virtù di diradare le nubi se ci sono e fa sorgere tanti altri soli in cui resta
duplicata la mia Vita, con tale vivezza di luce e calore, da formare altrettanti nuovi
soli, l’uno più bello dell’altro. Però tutti e due sono necessari, il preventivo dà la mano,
dispone e forma il piano all’attuale; l’attuale conserva ed allarga il piano del preventivo.
»

(Book of Heaven, vol. 14, May 27, 1922)

What this means, very simply: in the morning, before any other thought, to fix one’s will
in that of Jesus—a few seconds suffice, no formula is imposed. It is an act that, by itself,
already makes the whole day to come “flow” in the Fiat. But Jesus honestly warns: this
beautiful morning decision can fade beneath the weight of an ordinary day, without one
noticing it. This is why something more is needed—what the next section will describe.

III. To Operate with Him, throughout the Day
Here is the second gesture: no longer to do anything alone. Jesus calls the souls who live in
His Will the tiny little wheels that rotate within the great wheel of Eternity—a wheel that
touches everything that has been done and everything that remains to be done, and which,
as it rotates, redoes what creatures have not done:

“Oh, how beautiful it is to see a soul enter into my Will! As she enters, the great wheel
of Eternity gives her the cord to make her rotate within its great circumference, and
the little wheel makes eternal rounds; […] Therefore, let your rounds be continuous
in my Will; I will give you the cord, and you will lend yourself to receiving it, will you
not?”

« Oh! com’è bello vedere entrare un’anima nel mio Volere! Come entra, la gran ruota
dell’eternità le dà la corda per farla girare nella sua gran mole e la piccola rotella fa
dei giri eterni; […] Perciò i tuoi giri siano continui nel mio Volere, Io ti darò la corda e
tu ti presterai a riceverla, non è vero? »

(Book of Heaven, vol. 13, February 4, 1922)

Jesus calls this making one’s rounds. Making a round has nothing of a learned technique.
It is a brief interior movement—to transport oneself in thought into a place in Creation (the
sky, the sea, a house, a face) and there deposit, in the name of all, the love or adoration that
should have been there. This is done in a few seconds, several times a day, without changing
anything in what one is doing.

For work and ordinary gestures, Jesus gives a very simple formula:

“My daughter, in order for the soul to forget herself, she should do all that she does
and that is necessary to her as if I wanted to do it within her. If she prays, she should
say: ‘It is Jesus who wants to pray, and I pray together with Him.’ If she has to work:
‘It is Jesus who wants to work; it is Jesus who wants to walk; it is Jesus who wants to
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take food, who wants to sleep, who wants to rise, who wants to enjoy Himself,’ and so
with all the rest of life. Only in this way can the soul forget herself, because she will
not only do everything because I want it, but because I Myself want to do it—because
it is precisely necessary to Me.”

« Figlia mia, per potere l’anima dimenticare se stessa, dovrebbe fare in modo che tutto
ciò che fa e che le è necessario, lo fa come se Io lo volessi fare in lei; se prega dovrebbe
dire, è Gesù che vuol pregare, ed Io prego insieme con lei; se deve lavorare, è Gesù che
vuole lavorare, è Gesù che vuole camminare, è Gesù che vuole prendere cibo, che vuole
dormire, che vuole alzarsi, che vuole divertirsi e così di tutto il resto della vita. Solo
così l’anima può dimenticarsi di se stessa, perché non solo farà tutto perché lo voglio Io,
ma perché lo voglio fare Io, necessita a Me proprio. »

(Book of Heaven, vol. 11, August 14, 1912)

And He adds that He Himself worked the wood, hammered the nails, and helped Joseph in
his workshop, with those same hands with which He created souls. Nothing is too small:
work, taking food, sleep, pains are, He says, only “straw”—but without the straw, no wheat;
it protects it from frost and the burning sun (vol. 22, July 26, 1927).

And punctuate all this with one word. Few words recur as often in the Book of Heaven
as this repeated “I love You.” Jesus Himself gives its import:

“My blessed daughter, do you know what your ‘I love You’ is? It is like punctuation in
a written text: if a text has no punctuation, one sees confusion, without right ideas,
without formed expressions, […] Such is your ‘I love You’: it is the punctuation of the
text of your life, of your words, works, steps, and even of your heart…”

« Mia figlia benedetta, sai che cosa è il tuo ti amo? Esso è come la punteggiatura al carat-
tere, se un carattere è senza punteggiatura si vede una confusione, senza idee giuste,
senza espressioni formate, […] Tale è il tuo “ti amo”, è la punteggiatura al carattere
della tua vita, delle tue parole, opere, passi e perfino del tuo cuore… »

(Book of Heaven, vol. 31, January 14, 1933)

Said in the Divine Will, this word never really stops:

“My daughter, have you forgotten that an ‘I love You’ in my Divine Will has this virtue:
once it is said, it never ceases to say ‘I love You, I love You’? The ‘I love You’ in my
Divine Will is life and, as life, it cannot cease to live; it must have its continuous act.”

« Figlia mia, hai dimenticato che un ti amo nella mia Divina Volontà ha virtù che, detto
una volta, non finisce di dire mai ti amo, ti amo; il ti amo nella mia Divina Volontà è
vita e come vita non può cessare di vivere, deve avere il suo atto continuo. »

(Book of Heaven, vol. 28, May 2, 1930)

This is not a sentimental piety to reserve for moments of fervor: it is the punctuation of the
whole day, to slip between two tasks, without needing to accompany it with any particular
emotion for it to bear fruit.

IV. To Give Back: To Make Reparation, and to Offer in the Name of All
The third gesture, finally: not to keep for oneself what one has received, but to carry it
toward others, before returning to give thanks for it. This is what Jesus calls making the
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acts one’s own—His own, and those of every creature. With regard to His own acts, by
doing the Hours of the Passion, the soul:

“My daughter, know that by doing these Hours, the soul takes my thoughts and makes
them her own; she takes my reparations, prayers, desires, affections, and even my most
intimate fibers, and makes them her own; and, rising between Heaven and earth, she
performs my same office and, as co-redemptrix, she says together with Me: ‘Here I am,
send me; I want to make reparation to You for all, answer You for all, and impetrate
good for all.’ ”

« Figlia mia, sappi che col fare queste ore, l’anima prende i miei pensieri e li fa suoi, le
mie riparazioni, le preghiere, i desideri, gli affetti, anche le più intime mie fibre e le fa
sue ed elevandosi su, tra il Cielo e la terra fa il mio stesso ufficio e come corredentrice
dice insieme a Me: “Ecce ego mitte me, voglio ripararti per tutti, risponderti per tutti
ed impetrare il bene a tutti.” »

(Book of Heaven, vol. 11, November 6, 1914)

With regard to the acts of all: one who lives in the Divine Will must embrace everything and
do the acts of all, following the example of the Virgin who, in order to conceive the Redeemer,
first embraced everything within Herself (vol. 19, May 18, 1926).

This is not a feat reserved for advanced souls: it is a very simple act of the will—“I make
that act my own”—directed toward a good that has been observed (a smile, a job well done)
or toward its absence (indifference, hardness), in order to offer it in place of the one who did
not do it.

Reparation is not one more prayer to add to the list: it is what qualifies all the rest. Jesus
says it without detour:

“My daughter, only the souls who live in my Will can give Me true reparations and
sweeten such piercing thorns for Me, because, since they live in my Will and my Will is
found everywhere, finding themselves in Me and in all, they descend into the creatures
and rise to Me; they bring Me all the reparations, sweeten Me, and make the darkness
in minds change into light.”

« Figlia mia, solo le anime che vivono nella mia Volontà possono darmi vere riparazioni
e raddolcirmi spine sì pungenti, perché siccome vivono nella mia Volontà e la mia
Volontà si trova dappertutto, loro, trovandosi in Me ed in tutti, scendono nelle creature
e salgono a Me, mi portano tutte le riparazioni, mi raddolciscono e fanno cambiare
nelle menti le tenebre in luce. »

(Book of Heaven, vol. 11, April 24, 1915)

He goes so far as to unite assiduous sufferings, perpetual reparation, and persevering love
like three cords that bind Him to the soul:

“Know that you have three titles before Me which, like three little cords, bind Me
everywhere and clasp Me more intimately to you, in such a way that I cannot leave
you: assiduous sufferings, perpetual reparation, and persevering love.”

« Sappi che hai tre titoli innanzi a Me che come tre funicelle mi legano dappertutto e
mi stringono più intimamente a te, in modo che non posso lasciarti e sono: le sofferenze
assidue, la riparazione perpetua, l’amore perseverante. »

(Book of Heaven, vol. 6, April 10, 1904)

These three things, therefore, are never lived separately.
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And this movement does not go in only one direction. What is given in this way is
not lost:

“And although there is a great difference between the acts of our Life and those of the
creature, We remain glorified and satisfied, because she gives Us what she can give
Us; all the more since all the acts done by her in order to give Us the exchange of life
remain, not outside of Us, but inside of Us, as attestations of the perennial life of the
creature.”

« E nonostante ci sia gran differenza tra gli atti di vita nostra e quelli della creatura,
però restiamo glorificati ed appagati, perché quello ci può dare e quello ci dà, molto più,
che tutti gli atti fatti da essa per darci lo scambio di vita, restano non fuori di Noi, ma
dentro di Noi, come attestati di vita perenne della creatura. »

(Book of Heaven, vol. 30, November 29, 1931)

And Jesus adds:

“My little daughter of my Will, you seek your refuge in Me, and I seek my refuge in
you, to enjoy my creature and rest in her, so that her love may keep Me defended from
all the offenses of creatures.”

« Mia piccola figlia del mio Volere, tu cerchi il tuo rifugio in Me ed Io cerco il mio rifugio
in te, per godermi la mia creatura e riposarmi in essa, affinché il suo amore mi tenga
difeso da tutte le offese delle creature. »

(Book of Heaven, vol. 36, August 6, 1938)

It is therefore not only the soul who needs God: it is an exchange that moves in both direc-
tions.

One last thing, to end this chapter with prudence. The Book of Heaven often recounts
that Jesus “made Himself seen” interiorly to Luisa—a grace proper to her mystical experi-
ence, which one is not to expect or seek for oneself. What, on the other hand, can be received
by everyone is the certainty of His presence truly operating within each act, recognized by
faith and not by the senses:

“… One who carries the light of faith will touch with his own hand what I operate in
you; otherwise, he will see things naturally.”

« … Chi porta la luce della credenza toccherà con mano ciò che Io opero in te, se poi no,
scorgerà le cose naturalmente. »

(Book of Heaven, vol. 4, November 18, 1900)

This is an act of faith made while acting, not a phenomenon one waits to feel.

V. The Twenty-Four Hours of the Passion
The preceding chapter showed what Jesus calls “making the acts” of reparation one’s own.
There exists, for living this same gesture concretely, an instrument already prepared, writ-
ten by Luisa herself at Jesus’ request and circulated as early as 1915: the Twenty-Four
Hours of the Passion. This is not one more reading to add to the list, but a method, hour by
hour, for learning to make reparation with Him.

A movement in four stages. Each hour of this book takes up the same gesture: to contem-
plate what Jesus is suffering at that precise moment, to have true compassion on Him—not
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from afar, as a spectator—to repair the offense that caused it, and finally to enter into Je-
sus’ own intention, to the point of willing with Him what He wills. A few excerpts suffice to
show these four stages one after another.

First, to contemplate, with a realism that does not draw back before any detail:

“I see You with Your hands tied behind You to a column, Your feet held tight and bound;
Your Most Holy Face bruised, swollen and bleeding from the horrible blows received.
Your Most Holy Eyes are livid, Your pupil weary and sorrowful from the vigil, Your
hair all disheveled, Your Most Holy Person all battered…”

« Ti vedo con le mani legate all’indietro ad una colonna, stretti e legati i piedi; il volto
santissimo contuso, gonfio e sanguinante per gli orribili schiaffi ricevuti. I tuoi santis-
simi occhi sono lividi, la tua pupilla è stanca e mesta per la veglia, i tuoi capelli sono
tutti in disordine, la tua santissima persona è tutta pesta… »

(The Twenty-Four Hours of the Passion, hour of Jesus’ imprisonment in the house of
Caiaphas)

Then, to have compassion on Him, never from afar, never as a spectator:

“Alas, how You have been reduced, O Jesus!”

« Ahimè, come sei ridotto, o Gesù! »

(same hour)

Next, to make reparation, by offering something precise in place of the one who failed—thus,
before Peter’s denial:

“O Jesus, I want to make my heartbeat flow within Yours, to soothe the atrocious spasm
You suffer; and this heartbeat of mine swears fidelity and love to You, and repeats and
swears a thousand and a thousand times that I know You.”

« O Gesù, voglio far scorrere il mio palpito nel tuo, per raddolcire lo spasimo atroce che
soffri, e questo mio palpito ti giura fedeltà, amore, e ripete e giura le mille e mille volte
di conoscerti. »

(The Twenty-Four Hours of the Passion, hour of Peter’s denial)

And finally, to enter into Jesus’ own intention, to the point of praying with Him rather than
before Him:

“And I want to answer You for all of them, for their thoughts, words, works, and steps,
at the cost of Blood and death.”

« Ed Io voglio risponderti per tutti, per i loro pensieri, parole, opere e passi, a costo di
sangue e di morte. »

(The Twenty-Four Hours of the Passion, at the dawn of the Passion)

To recite is not to enter. A precision given by Jesus Himself to Luisa prevents these
Hours from being reduced to one pious exercise among others: their effectiveness never lies
in recitation alone, but in the union of will with which they are done.

“If they do them together with Me and with My own Will, for every word they recite I
will give them also a soul, because all the greater or lesser efficacy of these Hours of
My Passion lies in the greater or lesser union they have with Me; and, by doing them
with My Will, the creature hides within My Volition, and as My Volition operates I can
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do all the goods I want, even by means of a single word, and this each time they do
them.”

« Se le faranno insieme con Me e con la mia stessa Volontà, ad ogni parola che reciter-
anno darò anche un’anima, perché tutta la maggiore o minore efficacia di queste ore
della mia Passione sta nella maggiore o minore unione che hanno con Me e, facendole
con la mia Volontà, la creatura si nasconde nel mio Volere ed agendo il mio Volere posso
fare tutti i beni che voglio, anche per una sola parola e questo ogni volta che le faranno.
»

(Book of Heaven, vol. 11, October 1914)

Concretely: it is therefore never a matter of quickly reciting a text in order to have done
it, but of taking up even a single sentence while truly willing it with Him—one sentence
prayed in this way is worth more than the twenty-four hours recited mechanically.

How to begin. Nothing requires one to go through the twenty-four hours in a single stretch,
or every day. One may, for example, take a single hour—the one corresponding to the mo-
ment at which one reads it, without this being an obligation—and return the next day to
another. The central gesture, “embracing” an act of Jesus that has remained without a re-
sponse in others and substituting oneself for them, can also be made outside the book itself,
at any moment, upon any scene of the Passion already known through the Gospel:

“Beloved daughter of My Volition, do you want to come into My Will to substitute in a
divine manner for so many acts not done by our other brothers, so many others done
humanly, and other acts that are holy, yes, but human and not in the divine order?
I did everything in the divine order, but I am not yet content; I want the creature to
enter My Will and, in a divine manner, come to kiss My acts, substituting herself for
everything as I did…”

« Figlia diletta del mio Volere, vuoi venire nella mia Volontà a sostituire in modo divino
tanti atti non fatti dagli altri nostri fratelli, tanti altri fatti umanamente e altri atti
santi, sì, ma umani e non in ordine divino? Io tutto ho fatto nell’ordine divino, ma non
sono contento ancora, voglio che la creatura entri nella mia Volontà ed in modo divino
venga a baciare i miei atti, sostituendosi a tutto come feci Io… »

(Book of Heaven, vol. 12, February 13, 1919)

VI. To Remain on the Right Path
To live in the Divine Will is not a shortcut that would dispense with effort. Nor is it a mere
increase in virtue: it is a passage into a distinct order, in which the soul ceases to imitate
God from the outside in order to let Him Himself act within her—a passage that in no way
diminishes ordinary sanctity, of which it is, on the contrary, the full flowering.

Jesus does in fact distinguish two ways of being holy, without ever disqualifying the first:

“See what a great difference there is between sanctity in My Volition and that of the
other virtues. The first is to receive, at every instant, currents of grace, of light, of
love, and to remain in every act in order with one’s Creator; therefore it is the sanctity
that draws closest to its Creator. The second, that of the other virtues, is according to
time and circumstance: when the occasion presents itself to exercise now patience, now
obedience, now charity, and so forth; and if the occasions do not present themselves, the
virtues remain interrupted and without growth, and cannot receive the good contained
in the virtue in act. On the other hand, in the sanctity of My Volition there are no
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stops or interruptions; My Volition is always fixed on darting the creature, and she
can receive It at every instant: if she breathes, if she thinks, if she speaks, if she
palpitates, if she takes food, if she sleeps, everything enters My Volition, and at every
instant she can fill herself with My Will, with all the goods It contains.”

« Vedi che gran differenza c’è tra la santità nel mio Volere e quella delle altre virtù, la
prima è ricevere in ogni istante correnti di grazia, di luce, d’amore e stare in ogni atto
in ordine col suo Creatore, perciò è la santità che più si avvicina al suo Creatore. La
seconda, quella delle altre virtù, è a tempo, a circostanza, quando si presenta l’occasione
di esercitare, ora la pazienza, ora l’ubbidienza, ora la carità e altro e se occasioni non
si presentano, le virtù restano interrotte e senza crescita e non possono ricevere il bene
che contiene la virtù in atto. Invece nella santità del mio Volere non ci sono fermate, né
interruzioni, il mio Volere è sempre fisso a dardeggiare la creatura, lei lo può ricevere
in ogni istante, se respira, se pensa, se parla, se palpita, se si ciba, se dorme, tutto entra
nel mio Volere ed in ogni istante può riempirsi della mia Volontà con tutti i beni che
Essa contiene. »

(Book of Heaven, vol. 16, December 6, 1923)

But the one prepares the other, as a cortege precedes the king:

“Now, living in My Volition is not only salvation, but sanctity that must rise above
all other sanctities, because it must bear the imprint of the sanctity of its Creator;
therefore the lesser sanctities had to come first, as cortege, heralds, messengers, and
preparations for this wholly divine sanctity.”

« Ora, il vivere nel mio Volere non è solo salvezza, ma è santità che si deve innalzare
su tutte le altre santità, perché deve portare l’impronta della santità del suo Creatore,
perciò dovevano esserci prima le santità minori, come corteggio, forieri, messaggeri,
preparativi di questa santità tutta divina. »

(Book of Heaven, vol. 13, December 3, 1921)

No one, therefore, is dispensed from patience, humility, or obedience under the pretext of
aiming higher.

How can one know whether one is truly advancing? Not by what one feels—Jesus
gives a more sober and surer criterion:

“My daughter, the sign that a soul possesses My Volition is that she feels herself the
dominator of herself, so that her passions do not dare to move before the light of My
Fiat and feel powerless to act, as if they had no life.”

« Figlia mia, il segno se un’anima possiede il mio Volere è sentirsi dominante di se
stessa, in modo che le sue passioni non ardiscano muoversi innanzi alla luce del mio
Fiat, si sentano impotenti d’agire, come se non avessero vita. »

(Book of Heaven, vol. 25, March 3, 1929)

A true mastery of oneself, verifiable from the outside—not an emotion of light or consolation.

Discouragement never presents itself as an enemy. This is its particular trap. Jesus
compares it to a humor that infects the very root of the soul if one allows it to settle there:

“Discouragement is an infectious humor that infects the most beautiful flowers and the
most pleasing fruits, and penetrates to the bottom of the root, so that, invading the
whole tree, it renders it withered and squalid; and if it is not remedied by watering it
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with the contrary humor, since that bad humor has entered even into the root, it dries
up the root and makes the tree fall to the ground.”

« Lo scoraggiamento è un umore infettivo, che infetta i più bei fiori e i più graditi frutti
e penetra fino al fondo della radice, in modo che invadendo tutto l’albero, lo rende
appassito, squallido e se non vi si pone rimedio con l’innaffiarlo con l’umore contrario,
siccome quell’umore cattivo si è introdotto fin nella radice, dissecca la radice e fa cadere
l’albero per terra. »

(Book of Heaven, vol. 3, February 4, 1900)

The remedy He teaches is contained in a simple formula: never to go out “of the circle of
truth, which is the knowledge of one’s own nothingness”—to recognize that one is nothing,
not in order to become even more discouraged, but to allow God to fill that void rather than
adding to it the further weight of discouragement.

Spiritual pride lies in wait precisely for souls who are advancing. Jesus says it
without softening it: He can no longer even enter into a heart “swollen with itself.” The
remedy is the same as for discouragement, turned in the other direction: to remain like a
baby wrapped in swaddling clothes, incapable of taking a step or making a gesture by itself,
expecting everything from its mother (vol. 1)—the more one receives, the smaller one must
become.

One sentence alone can sum up this whole chapter:
“Humility without confidence is false virtue.”

« L’umiltà senza confidenza è virtù falsa. »

(Book of Heaven, vol. 2, April 3, 1899)

To doubt honestly, to know oneself little, to pass through discouragement without yielding
to it—all this remains sterile if it is not borne by the certainty that God wills, through all
of it, only our good. The combat never ceases altogether; peace, however, can remain at the
very heart of the combat, because it does not depend upon its outcome but upon the One
who leads it with us.

And obedience remains, here as elsewhere, non-negotiable. Luisa herself, in her
own journal, doubted whether all this might be only illusion and disguised pride:

“Only my pride can suggest this to me and even make me go so far as to write so many
things about the Will of God.”

« Solo la mia superbia può suggerirmi e perfino farmi giungere a scrivere tante cose
sulla Volontà di Dio. »

(Luisa, Book of Heaven, vol. 16, December 26, 1923)

This doubt is not an accident: Jesus Himself had laid down, years earlier, the absolute
condition of all authenticity:

“My daughter, as soon as the confessor released you, that is, by telling you: ‘All right,
tomorrow try it,’ the knot of victim was also loosened, because only the ornament of
obedience constitutes the victim, and I would never accept her as such without this
ornament, even at the cost, if necessary, of performing a miracle of My omnipotence
to give light to the one who directs, so that he may give this obedience. I suffered,
I suffered voluntarily, but what constituted Me victim was obedience to My dear Fa-
ther, who wanted to adorn all My works, from the greatest to the smallest, with the
honorable ornament of obedience.”
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« Figlia mia, appena il confessore ti ha sciolto, cioè col dirti: “Va bene, domani provaci.”
Il nodo di vittima si è pur sciolto, perché il solo fregio dell’ubbidienza è che costituisce
la vittima e non mai l’accetterei per tale senza questo fregio, anche a costo, se fosse
necessario, di fare un miracolo della mia onnipotenza per dar lume a chi dirige, per
far dare questa ubbidienza. Io soffrii, soffrii volontario, ma chi mi costituì vittima fu
l’ubbidienza al mio caro Padre, che volle fregiare tutte le mie opere, dalla più grande
alla più piccola col fregio onorifico dell’ubbidienza. »

(Book of Heaven, vol. 5, October 24, 1903)

No reading of this guide therefore dispenses with spiritual accompaniment, regular confes-
sion, and true ecclesial obedience—they are, on the contrary, its condition.

VII. The Enduring Supports
Living in the Divine Will replaces none of the means that the Church gives to all; rather, it
intensifies them.

The Eucharist. One passage deserves to be well understood before being quoted on its own,
because, isolated, it might seem to say the opposite of what it really says. Jesus confides to
Luisa:

“My daughter, I want nothing to cause you distress. It is true that receiving Commu-
nion is a great thing, but how long does the close union with the soul last? At most a
quarter of an hour. But what must be closest to your heart is the complete undoing of
your will in Mine, because for one who lives of My Will the close union lasts not only a
quarter of an hour, but always, always. Therefore My Will is continuous communion
with the soul; hence, not once a day, but at every hour and every moment, it is always
communion for one who does My Will.”

« Figlia mia, nessuna cosa voglio che ti procuri fastidio. E’ vero che è cosa grande fare
la comunione, ma quanto dura l’unione stretta con l’anima? Al più un quarto d’ora,
ma la cosa che ti deve stare più a cuore è la completa disfatta della tua volontà nella
mia, perché per chi vive della Volontà mia non è solo un quarto d’ora l’unione stretta,
ma sempre sempre. Sicché la mia Volontà è continua comunione con l’anima, onde non
una volta al giorno ma tutte le ore, i momenti è sempre comunione per chi fa la mia
Volontà. »

(Book of Heaven, vol. 8, April 8, 1908)

It is not a matter of two goods competing with one another: sacramental Communion re-
mains, as the Church teaches, the source and summit of the Christian life—nothing can
take its place. What Jesus asks is that the fruit of this quarter of an hour be allowed to
continue throughout the whole day, rather than being confined to that moment.

Confession. It “remits sins,” Jesus recalls, while adding that “the surest and most certain
thing to be exempt from Purgatory is love” (vol. 8, July 14, 1907).

A brief examination in the evening, without turning it into a burdensome exercise, can
help to preserve the thread:

• Did I make the prevenient act this morning, and did I renew it often enough to prevent
the clouds from settling in?

• Where did my own will take the upper hand again today, without my noticing it?
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• Did I make at least one round, one act of reparation—or did everything remain at the
level of good intention?

• Did I slip my “I love You” in like a breath, or did I forget it for hours at a time?
• Faced with a contradiction received today, did I place it back into the hands of Jesus,

or did I react alone?

To continue reading. One final support: reading itself. Jesus says it without detour to
Luisa: “the easiest means in order to hasten the coming of my Will upon earth are the
knowledges about It” (vol. 20, January 1, 1927). To take up the Book of Heaven, to return to
it often, is therefore not an activity separate from practice: it is itself a way of advancing.

VIII. A Day with Jesus
To conclude, here is what, in practice, a day lived with what precedes would look like—not
as a list of duties, but as one and the same thread, simply unwound hour by hour.

Upon waking — the prevenient act: to fix one’s will in that of Jesus, to decide to live only
in His Will. A few seconds are enough.

Before a task — the attribution: “It is You who want to do this in me.”

During the day — brief returns, as often as one thinks of them: a round of a few seconds,
an “I love You” slipped between two occupations.

Faced with a contradiction — first to receive what happens as coming from a hand from
which nothing bad proceeds, even if the event appears painful or incomprehensible; “nothing
has come out of my hands which is not good,” Jesus says—not even what, at that moment,
resembles manure, because manure too serves the earth (vol. 6, October 24, 1905). Then,
if the occasion lends itself to it, to turn that act toward what is lacking to God elsewhere,
rather than stopping at one’s own reaction alone.

Before Communion or Mass — to ask that the grace received in one moment may con-
tinue throughout the whole day that follows.

In the evening — to take up again, without judging oneself too severely, the few questions
from the preceding chapter, in order to know where to take up again tomorrow the thread
of the first step.

This guide does not claim to say everything: it is a beginning, as Jesus Himself asks—to
want, and to take a first step. The rest, He has promised, comes in addition.
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The texts that follow complement, without repeating, those already given in the guide. This
second selection gives priority to the most characteristic pages of the Book of Heaven on enter-
ing the Fiat, the act performed with Jesus, its universal reach, the rounds, the return of love,
and the Kingdom. The extracts are reproduced without internal editorial ellipses: each pas-
sage follows continuously the bounds selected in the Italian corpus, deliberately broadened
in comparison with the quotations in the work itself. The Italian is taken from the same
corpus; the English text is taken from the Book of Heaven corpus supplied for this edition
and checked against the Italian.

Entering and Remaining in the Fiat

February 16, 1921 — It Is Enough to Remove the “Little Stone” of One’s Own Will

“My daughter, in order to enter into my Will there are neither paths nor doors nor keys,
because my Will is everywhere. It flows under one’s feet, on the right, on the left, above
one’s head - everywhere. The creature must do nothing other than remove the little stone
of her own will, which, though it is there in my Will, does not take part in, nor does it enjoy
Its effects, rendering itself as though a stranger in my Volition. In fact, it is as if the little
stone of her will prevented the water from flowing from the shore to run somewhere else,
because the stones are blocking it. But if the soul removes the little stone of her will, at
that very instant she flows into Me, and I into her; she finds all my goods at her disposal:
strength, light, help - whatever she wants. This is why there are no paths, nor doors, nor
keys - it is enough to want it, and everything is done. My Will takes charge of everything,
and of giving her what she lacks, and It makes her wander freely within the interminable
boundaries of my Will. All the opposite for the other virtues: how many efforts are needed,
how many struggles, how many long ways. And while it seems that the virtue is smiling
at her, one passion a little bit violent, one temptation, one unexpected encounter, hurl her
back and put her at the start, to walk the way.”

“Figlia mia, per entrare nel mio Volere non ci sono vie, né porte, né chiavi, perché il mio Volere
si trova dappertutto, scorre sotto i piedi, a destra ed a sinistra e sopra il capo, dovunque; la
creatura non deve fare altro che togliere la pietruzza della sua volontà; anche se sta nel
mio volere, non prende parte, né gode dei suoi effetti, rendendosi come estranea nel mio
Volere, perché la pietruzza della sua volontà impedisce, come le pietre impediscono all’acqua
di scorrere dal lido per correre altrove. Ma se l’anima toglie la pietruzza della sua volontà,
nel medesimo istante lei scorre in Me ed Io in lei; trova tutti i miei beni a sua disposizione,
forza, luce, aiuto, ciò che vuole. Ecco perciò non ci sono vie, né porte, né chiavi, basta che
si voglia e tutto è fatto, il mio Volere prende l’impegno di tutto, di darle ciò che le manca
e la fa spaziare nei confini interminabili della mia Volontà. Tutto il contrario per le altre
virtù, quanti sforzi ci vogliono, quanti combattimenti, quante vie lunghe! Ementre pare che
la virtù le sorrida, una passione un po’ violenta, una tentazione, un incontro inaspettato, la
sbalzano indietro e costringono di nuovo a rifare la via.”

(Book of Heaven, vol. 12, February 16, 1921)
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April 8, 1918 — Living United with Jesus and Living in His Will: The Great Dif-
ference

Returning to the point about living in the Divine Will, I had been told that it was like living
in the state of union with God; and my always lovable Jesus, on coming, told me: “My
daughter, there is great difference between living united with Me and living in my Will.”
And as He was saying this, He stretched His arms toward me and told me: “Come into my
Will, even for one instant, and you will see the great difference.” I found myself in Jesus;
my little atom was swimming in the Eternal Volition; and since this Eternal Volition is one
single act which contains all acts together, past, present and future, I, being in the Eternal
Volition, took part in that single act which contains all acts, as much as it is possible for
creature. I took part also in the acts which do not exist, and which must yet exist, until the
end of the centuries, and until God will be God; and for these too I loved Him, I thanked
Him, I blessed Him, etc. There was not one act that would escape me, and I would now
take the love of the Father, of the Son and of the Holy Spirit, I would make it my own, just
as Their Will was my own, and I would give it to Them as mine. How content I was to
be able to give Them Their own love as mine; and how They found Their full contentment
and complete outpouring in receiving from me Their own love as mine. But who can say
everything? I lack the words. Now, blessed Jesus told me: “Have you seen what it is to
live in my Will? It is to disappear; it is to enter the sphere of Eternity; it is to penetrate
into the all-seeingness of the Eternal One - into the Uncreated Mind, and to take part in
everything, as much as it is possible for creature, and in each divine act. It is to enjoy the
use, even while being on earth, of all the divine qualities; it is to hate evil in a divine way.
It is extending oneself to everyone without exhaustion, because the Will that animates this
creature is divine. It is the sanctity not yet known, which I will make known, and which
will place the last ornament, and the most beautiful, the most refulgent, among all other
sanctities, and will be crown and fulfillment of all other sanctities. Now, to live united with
Me is not to disappear - two beings can be seen together, and one who does not disappear
cannot enter the sphere of Eternity to take part in all the divine acts. Ponder well, and you
will see the great difference.”

Ritornando sul punto del vivere nel Volere Divino, mi era stato detto che era come vivere nello
stato d’unione con Dio ed il mio sempre amabile Gesù, nel venire, mi ha detto:

“Figlia mia, c’è gran differenza tra il vivere unito a Me e il vivere nel mio Volere.”

E mentre diceva ciò, mi ha steso le braccia e mi ha detto:

“Vieni nel mio Volere, anche un solo istante e vedrai la gran differenza.”

Io mi son trovata in Gesù, il mio piccolo atomo nuotava nel Volere Eterno e siccome questo Vol-
ere Eterno è un atto solo che contiene tutti gli atti insieme, passati, presenti e futuri, io, stando
nel Volere Eterno prendevo parte a quell’atto unico, che contiene tutti gli atti per quanto a
creatura è possibile. Io prendevo parte anche agli atti che non esistono e che dovranno esistere
fino alla fine dei secoli e finché Dio sarà Dio, ed anche per questi io l’amavo, lo ringraziavo,
lo benedivo, ecc., non c’era atto che mi sfuggisse ed ora prendevo l’amore del Padre, del Figlio
e dello Spirito Santo, lo facevo mio, come era mio il loro Volere e lo davo a Loro come mio.
Com’ero contenta di poter dar Loro l’amore Loro come mio e come Loro trovavano il pieno
contento e sfogo completo nel ricevere da me il loro amore come mio! Ma chi può dire tutto?
Mi mancano i vocaboli. Ora, il benedetto Gesù mi ha detto:

“Hai visto che cosa è vivere nel mio Volere? E’ scomparire, è entrare nell’ambito dell’Eternità,
è penetrare nell’onniveggenza dell’Eterno, nella mente increata e prendere parte a tutto per
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quanto a creatura è possibile ed a ciascun atto divino; è fruire anche stando in terra di tutte
le qualità divine; è odiare il male in modo divino; è quello spandersi a tutti senza esaurire,
perché la Volontà che anima questa creatura è Divina; è la santità non ancora conosciuta,
che farò conoscere, e che metterà l’ultimo ornamento ed il più bello, il più fulgido, di tutte le
altre santità e sarà corona e compimento di tutte le altre santità.

Ora, vivere unito a Me non significa scomparire, si vedono due esseri insieme e chi non scom-
pare non può entrare nell’ambito dell’eternità per prendere parte a tutti gli atti divini.

Pondera bene e vedrai la gran differenza.”

(Book of Heaven, vol. 12, April 8, 1918)

June 21, 1923 — Entering Voluntarily into the Divine Sphere of the Fiat

“My daughter, yet, there is a great difference between one who prays and acts because my
Will envelops her, being everywhere by Its own nature, and one who, of her own will, having
the knowledge of what she does within herself, enters into the divine sphere of my Will to
operate and pray. Do you know what happens? It happens as when the sun fills the earth
with its light, though the light and the heat are not the same at all points: at some points
there is shade, at other points there is direct light and the heat is more intense. Now, who
enjoys more light, who feels more heat: one who is in the shade, or one who is at those
points where the light is not covered by shade? However, it cannot be said that where there
is shade there is no light, although where there is no shade the light is more vivid, the heat
is more intense; even more, the rays of the sun seem to invest and absorb the creature. And
if the sun had reason, and one creature exposed herself, of her own will, to its burning rays,
and in the name of all said to it: “Thank you, O sun, for your light and for all the goods you
produce by filling the earth; for all, I want to give you the requital of the good that you do” -
what glory, honor and satisfaction would the sun not receive? Now, it is true that my Will is
everywhere, but the shade of the human will does not allow one to feel the vividness of the
light, the heat, and all the good It contains. On the other hand, by wanting to enter into my
Will, the soul lays down her own and removes the shade of her volition, and my Will makes
Its vivid light shine, It invests her, It transforms her into light itself. And the soul, plunged
into my Eternal Volition, says to Me: ‘Thank You, O Holy Supreme Volition, for your light
and for all the goods You produce by filling Heaven and earth with your Eternal Will; for
all, I want to give You the requital of the good that You do.’ And I feel such honor, glory and
satisfaction, that no other equals it. My daughter, how many evils the shade of one’s own
will does: it cools down the soul, it produces sloth, sleep, sluggishness. The opposite for one
who lives in my Will.”

“Figlia mia, eppure c’è gran differenza tra chi prega, agisce perché la mia Volontà lo involge
e di sua natura si trova dappertutto e chi di sua volontà, avendo in sé conoscenza di ciò che
fa, entra nell’ambiente divino della mia Volontà per operare e pregare. Sai tu come succede?
Come quando il sole riempie la terra della sua luce, ma non in tutti i punti la luce ed il calore
sono uguali; in alcuni punti c’è l’ombra, in altri punti c’è luce scoperta ed il calore è più
intenso, ora, chi gode più luce, chi sente più calore, chi sta all’ombra o chi sta nei punti dove
la luce non è coperta dall’ombra? Mentre non si può dire che dove c’è l’ombra non ci sia la luce,
ma, dove non c’è l’ombra la luce è più viva, il calore è più intenso, anzi i raggi del sole par che
lo investano, l’assorbano e se il sole avesse ragione ed una creatura di sua spontanea volontà
si esponesse ai raggi del sole cocente ed a nome di tutti dicesse al sole: “Grazie, oh! sole della
tua luce, di tutti i beni che fai col riempire la terra; per tutti voglio renderti il contraccambio
del bene che fai.” Qual gloria, onore, compiacimento non riceverebbe il sole? Ora, è vero che
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la mia Volontà sta dappertutto, ma l’ombra della volontà umana non fa sentire la vivezza
della luce, il calore e tutto il bene che contiene; invece, col voler entrare nella mia Volontà,
l’anima depone la sua e toglie l’ombra del suo volere e la mia Volontà fa splendere la sua
vivida luce, la investe, la trasforma nella stessa luce e l’anima, inabissata nel mio Volere
Eterno, mi dice: “Grazie, oh! Santo Volere Supremo per la tua luce, per tutti i beni che fai
col riempire Cielo e terra del tuo Eterno Volere; per tutti voglio renderti il contraccambio del
bene che fai.” Ed Io sento tale onore, gloria e compiacimento, che nessun altro gli è eguale.
Figlia mia, quanti mali fa l’ombra della propria volontà: raffredda l’anima, produce l’ozio,
il sonno, l’intorpidimento. Diversamente è chi vive nella luce del mio Volere.”

(Book of Heaven, vol. 15, June 21, 1923)

September 14, 1923 — Never Ceasing to Revolve Around the Divine Sun

I was thinking of how all things revolve around the sun: the earth, ourselves, all creatures,
the sea, the plants – everyone; in sum, we all revolve around the sun. And because we
revolve around the sun, we are illuminated and we receive its heat. So, the sun reflects its
burning rays upon all, and we, the whole Creation, by revolving around it, enjoy its light
and receive part of the effects and goods which the sun contains. Now, how many beings do
not revolve around the Divine Sun? All do: all the Angels, the Saints, men and all created
things; even the Queen Mama – does She perhaps not hold the first round, in which, rapidly
revolving around It, She absorbs all the reflections of the Eternal Sun? Now, while I was
thinking about this, my Divine Jesus moved in my interior, and clasping me all to Himself,
told me: “My daughter, this was precisely the purpose for which I created man: that he
would always revolve around Me; and I, like Sun, being at the center of his round, would
reflect in him my light, my love, my likeness and all my happiness. At each round of his, I
would give him ever new contentments, new beauty, and more burning arrows. Before man
sinned, my Divinity was not hidden to man, because by revolving around Me, he was my
reflection, and therefore he was the little light. So, it was as though natural that, I being
the great Sun, the little light would be able to receive the reflections of my light. But as soon
as he sinned, he stopped revolving around Me, his little light became dark, he became blind
and lost the light to be able to see my Divinity in his mortal flesh, as much as a creature is
capable of. So much so, that in coming to redeem man, I took on mortal flesh in order to let
Myself be seen, not only because man had sinned with the flesh and with the flesh I was to
expiate, but because he lacked the eyes to be able to see my Divinity. This is so true, that
my Divinity, which dwelled within my Humanity, could only unleash, through glimpses and
flashes, a few rays of light from my Divinity. See then, what great evil sin is: it is for man to
lose his round around His Creator, to annul the purpose of his creation, to be transmuted
from light into darkness, from beautiful into ugly. It is such a great evil, that with all my
Redemption I could not restore in him the eyes to be able to see my Divinity in his mortal
flesh, but only when this flesh, undone and pulverized by death, would rise again on the
day of judgment. What would happen if the whole Creation could fall short in its revolution
around the sun? All things would be upset, would lose light, harmony, beauty; each one
would bump against the other; and even if the sun were present, because they would not be
revolving around it, the sun would be as though dead for the whole Creation. Now, because
of original sin, man lost his round around His Creator, and therefore he lost the order, the
dominion of himself, the light. And every time he sins, not only does he not revolve around
his God, but he makes his stops around the goods of Redemption which, like new sun, came
to bring him forgiveness, escape, salvation. But do you know who it is that never stops in
her round? The soul who does my Will and lives in It. She always runs, she never stops, and
she receives all the reflections of my Humanity, and also the flashes of light of my Divinity.”
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Stavo pensando che tutte le cose girano intorno al sole, la terra, noi tutte le creature, il mare, le
piante, tutti, insomma tutti giriamo intorno al sole e siccome giriamo intorno al sole restiamo
illuminati, riceviamo il suo calore, sicché lui riflette i suoi cocenti raggi su tutti e noi, la
Creazione tutta, col girargli intorno godiamo della sua luce e riceviamo parte degli effetti e
dei beni che il sole contiene. Ora, quanti esseri non girano intorno al Sole Divino? Tutti:
tutti gli angeli, i santi, gli uomini, tutte le cose create, la stessa Mamma Regina non fa forse
il primo giro, per cui girandogli rapidamente intorno, assorbe tutti i riflessi del Sole Eterno?
Ora, mentre pensavo ciò, il mio Divino Gesù si è mosso nel mio interno e, stringendomi tutta
a Sé, mi ha detto:

“Figlia mia, fu proprio questo lo scopo per cui creai l’uomo, perché mi girasse sempre intorno
ed Io, qual Sole, stando in mezzo al suo giro dovevo riflettere in lui la mia luce, il mio amore,
la mia somiglianza e tutta la mia felicità; ad ogni suo giro dovevo dargli sempre nuovi con-
tenti, nuova bellezza e frecce più ardenti.

Prima che l’uomo peccasse, la mia Divinità non era nascosta all’uomo, perché col girarmi
intorno lui era il mio riflesso, quindi era la piccola luce, onde era come connaturale che
essendo Io il gran Sole, la piccola luce potesse ricevere i riflessi della mia; come peccò cessò
di girarmi intorno, la sua piccola luce si oscurò, diventò cieco e perdette la luce per poter
vedere la mia Divinità in carne mortale, per quanto a creatura è capace, tanto, che nel venire
a redimere l’uomo presi carne mortale per farmi vedere, non solo perché insieme con la carne
aveva peccato ed Io insieme con la carne dovevo espiare, ma perché gli mancavano gli occhi per
poter vedere la mia Divinità, tanto è vero, che la mia Divinità che abitava nella mia Umanità,
a lampi e a sprazzi potette fare uscire qualche raggio di luce della mia Divinità. Vedi dunque
quale gran male è il peccato, significa perdere il suo giro intorno al suo Creatore, annullare lo
scopo della sua Creazione, trasmutarsi da luce in tenebre, da bello in brutto, è tanto grande
il male, che con tutta la mia Redenzione non potetti restituirgli gli occhi per poter vedere
in carne mortale la mia Divinità, se non quando questa carne, disfatta, polverizzata dalla
morte, risorge di nuovo nel giorno del giudizio. Che succederebbe se tutta la Creazione non
facesse il suo giro intorno al sole? Tutte le cose si sconvolgerebbero, perderebbero la luce,
l’armonia, la bellezza, l’una cozzerebbe contro l’altra e anche se il sole stesse, non girandogli
intorno, il sole sarebbe per tutta la Creazione come morto. Ora, l’uomo col peccato originale
perdette il suo giro intorno al suo Creatore e perciò perdette l’ordine, il dominio di se stesso, la
luce e ogniqualvolta pecca, non solo non gira intorno al suo Dio, ma fa le sue fermate intorno
ai beni della Redenzione, che qual novello sole venne a portargli il perdono, lo scampo, la
salvezza. Ma sai tu chi non si ferma mai nel suo giro? L’anima che fa e vive nella mia
Volontà, lei corre sempre, non si ferma mai e riceve tutti i riflessi della mia Umanità e anche
i lampi di luce della mia Divinità.”

(Book of Heaven, vol. 16, September 14, 1923)

December 25, 1925 — The Gift Is Received with Desire, Knowledge, Esteem, and
Dispositions

“My daughter, it is true that the living in my Will is a gift, and it is to possess the greatest
gift; but this gift - which contains infinite value, which is currency that arises at each in-
stant, which is light that never goes out, which is sun that never sets, which puts the soul in
her place, established by God in the divine order, and therefore she takes her place of honor
and of sovereignty in the Creation – is given but to one who is disposed, to one who will not
waste it, to one who will esteem it so much and love it more than his own life; even more, he
must be ready to sacrifice his own life so that this gift of my Will may have supremacy over
everything, and be held as more than life itself - even more, his life be nothing compared
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to It. Therefore, first I want to see that the soul really wants to do my Will and never her
own, that she is ready to make any sacrifice in order to do Mine, and that in everything she
does, she always asks Me for the gift of my Will, even just as a loan. Then, when I see that
she does nothing without the loan my Will, I give it as gift, because by asking for it over
and over again, she has formed the void within her soul, in which to place this celestial gift;
and by becoming used to living with the loan of this divine food, she has lost the taste for
her own will, her palate has been ennobled and will no longer adapt itself to the vile foods
of her own self. Therefore, in seeing herself in possession of that gift which she longed for,
yearned for, and loved so much, she will live of the Life of that gift, she will love It, and
will give It the esteem It deserves. Would you not condemn a man who, taken by a childish
affection for a child, only to have him around a little bit, to amuse himself with him, would
give him a banknote worth a thousand; and the little boy, not knowing the value of it, tears
it to a thousand pieces after a few minutes? But if, on the other hand, first he makes the
child desire it, then he makes him know its value, then the good which that banknote of a
thousand can do for him, and then he gives it to him - that child will not tear it to pieces,
but will go put it under lock and key, appreciating the gift and loving the giver more; and
you would praise that man who had the ability to make known to the little child the value
of money. If man does so, much more I do, who give my gifts with wisdom, with justice and
with true love. Here is, therefore, the necessity of the dispositions, of the knowledge of the
gift, of the esteem and appreciation, and of love for the gift itself. Therefore, knowledge of
It is like the herald of the gift of my Will which I want to give to the creature. Knowledge
prepares the way; knowledge is like the contract I want to make of the gift I want to give;
and the more knowledge I send to the soul, the more she is spurred on to desire the gift
and to solicit the Divine Writer to place the final signature – that the gift is hers and she
possesses it. So, the sign that in these times I want to give this gift of my Will is the knowl-
edge of It. Therefore, be attentive not to let anything escape you of what I manifest to you
about my Will, if you want Me to place the final signature on the gift which I yearn to give
to creatures.”

“Figlia mia, è vero che il vivere nel mio Volere è un dono ed è possedere il dono più grande;
ma questo dono che contiene valore infinito, che è moneta che sorge ad ogni istante, che è
luce che mai si smorza, che è sole che mai tramonta, che mette l’anima al suo posto stabilito
da Dio nell’ordine divino e quindi prende il suo posto d’onore e di sovranità nella Creazione,
non si dà se non a chi è disposto, a chi non deve farne sciupio, a chi deve tanto stimarlo ed
amarlo più che la vita propria, anzi è pronto a sacrificare la propria vita per fare che questo
dono del mio Volere abbia la supremazia su tutto e sia tenuto in conto più della stessa vita,
anzi consideri la sua vita un nulla in confronto ad Esso. Perciò, prima voglio vedere che
l’anima vuol fare davvero la mia Volontà e mai la sua, pronta a qualunque sacrificio per
fare la mia; in tutto ciò che fa deve chiedermi sempre, anche come in prestito, il dono del
mio Volere. Ond’Io, quando vedo che nulla fa se non con il mio Volere, in prestito lo do come
dono, perché col chiederlo e richiederlo ha formato il vuoto nell’anima sua dove mettere questo
dono celeste e con l’essersi abituata a vivere con questo cibo divino in prestito, ha perduto il
gusto del proprio volere, il suo palato si è nobilitato e non si adatterà ai cibi vili del proprio
io; quindi, vedendosi in possesso di quel dono che lei tanto sospirava, agognava ed amava,
vivrà della Vita di quel dono, lo amerà e ne farà la stima che merita. Non condanneresti tu
un uomo che preso da affetto puerile verso un fanciullo, solo perché gli sta un poco intorno
trastullandosi insieme, gli dà una carta da mille ed il bambino, non conoscendo il valore,
dopo pochi minuti lo fa in mille pezzi? Ma se invece prima lo fa desiderare, poi ne fa conoscere
il valore, dopo il bene che gli può fare quella carta da mille e poi gliela dà, quel fanciullo non
la farà a pezzi, ma andrà a chiuderla sotto chiave, apprezzando il dono e amando di più
il donatore e tu loderesti quell’uomo che ha avuto l’abilità di far conoscere il valore della
moneta al piccolo fanciullo. Se ciò fa l’uomo, molto più Io che do i miei doni con saggezza e
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con giustizia e con vero amore; ecco perciò la necessità delle disposizioni, della conoscenza
del dono e della stima ed apprezzamento e dell’amare lo stesso dono. Perciò, come foriera del
dono che voglio fare alla creatura della mia Volontà, è la conoscenza di Essa, la conoscenza
prepara la via, la conoscenza è come il contratto che voglio fare del dono che voglio dare e
quanta più conoscenza invio all’anima, tanto più viene stimolata a desiderare il dono e a
sollecitare il Divino Scrittore di mettere l’ultima firma che il dono è suo e lo possiede. Onde,
il segno che voglio fare questo dono del mio Volere in questi tempi, è la conoscenza di Esso.
Quindi, sii attenta a non farti sfuggire nulla di ciò che ti manifesto sulla mia Volontà, se
vuoi che Io metta l’ultima firma del dono che sospiro di dare alle creature.”

(Book of Heaven, vol. 18, December 25, 1925)

November 19, 1933 — The Passport, the Way, and the Train of the Act in the Fiat

So, I continued to think about the Divine Will, life and center of my poor existence, and my
sweet Jesus, repeating His fleeting little visit, told me: “My good daughter, you must know
that as the soul disposes herself to do my Divine Will, she forms the passport in order to
enter the interminable boundaries of the Kingdom of the Fiat. But do you know who lends
you what is needed in order to form it, and who offers to sign it and give it the value of
passage into my Kingdom? Daughter, the act of disposing oneself to do my Will is so great,
that my very life, my own merits, form the paper, the characters, and your Jesus acts as
the Signer to make this creature known, and give her free access. It can be said that the
whole of Heaven runs to the aid of one who wants to do my Will, and I feel so much love,
that I take my place in this fortunate creature and I feel loved by her, from my own Will.
Now, seeing Myself loved by her, from my own Will, my love becomes jealous and does not
want to lose even one breath, one heartbeat of love, of this creature. You yourself, imagine
my care, the precautions I take, the helps I give, the loving stratagems I use toward her;
in a word, I want to replicate Myself within her, and in order to replicate Myself, I expose
Myself, so as to form another Jesus in the creature; therefore I apply all my divine art to
obtain the intent. I hold nothing back, I do everything, I give everything; wherever my
Will reigns, I can deny nothing, because I would deny it to Myself. Now, disposing oneself
to do my Will forms the passport; beginning the act forms the path to travel in It, a path
of Heaven, holy, divine. Therefore, to one who enters into It, I whisper, to the ear of her
heart: ‘Forget the earth, it is no longer yours now; from now on you will see nothing but
Heaven. My Kingdom has no boundaries, therefore your journey will be long; hence, you’d
better hasten your steps, to form for yourself many paths and, in this way, take much from
the goods which are there in my Kingdom.’ So, to begin the act forms the way, to fulfill it
forms the train, and when I see the train formed, I act as the engine, to set it at fast pace;
and – oh! how beautiful, delightful, it is to stroll along these ways, which the creature has
formed for herself in my Will. These acts done in my Will enclose centuries of merits and
of incalculable goods, because there is the divine engine that runs, which has such velocity
as to enclose centuries within minutes, and it renders the creature so rich, beautiful and
holy, as to make Us boast before the whole Celestial Court, pointing at her as the greatest
prodigy of Its creative art. Furthermore, as the creature keeps forming her act in my Divine
Will, so are the veins of the soul emptied of what is human, and a divine blood – I could say
– flows within them, which makes the divine virtues, in their substance, to be felt in the
creature, which have the virtue of flowing, almost like blood, in the very life that animates
her Creator - which renders them inseparable from each other, so much so, that one who
wants to find God can find Him in His place of honor in the creature, and one who wants to
find the creature will find her in the divine center.”
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Onde continuavo a pensare alla D. Volontà, vita e centro della mia povera esistenza ed il mio
dolce Gesù, ripetendo la sua fuggitiva visitina, mi ha detto: «Mia buona figlia, tu devi sapere,
che come l’anima si dispone a fare la mia D. Volontà, forma il passaporto per entrare negli
interminabili confini del regno del Fiat; ma sai tu, chi ti presta l’occorrente per formarlo e
chi si presta a firmarlo e dargli il valore di passaggio nel mio regno?

Figlia, è tanto grande l’atto di disporsi a fare la mia Volontà, che la mia stessa vita, i miei
meriti, formano la carta e i caratteri ed il tuo Gesù fa il firmatario per farla conoscere e
darle libera l’entrata. Si può dire che tutto il Cielo corre in aiuto di chi vuol fare la mia
Volontà ed Io sento tanto amore che prendo posto nella fortunata creatura e mi sento amato
da essa, dalla mia stessa Volontà. Ora vedendomi amato da essa, dalla mia stessa Volontà,
il mio amore si fa geloso e non vuol perdere neppure un respiro, un palpito d’amore di questa
creatura. Immagina tu stessa la mia premura, le difese che prendo, gli aiuti che do, gli
stratagemmi amorosi verso chi li usa, in una parola voglio rifarmi di essa e, per rifarmi,
espongo Me stesso, per formare un altro Gesù nella creatura, perciò metto tutta la mia arte
Divina, per ottenere l’intento; non risparmio nulla, faccio tutto, do tutto, dove regna la mia
Volontà, non posso negare nulla, perché lo negherei a Me stesso.

Ora il disporsi a fare la mia Volontà, forma il passaporto, l’incominciare l’atto forma la
via che si deve in Essa percorrere, via di Cielo, santa, divina, perciò a chi entra in Essa Io
sussurro all’orecchio del cuore: “dimentica la terra, già non è più tua, d’ora in poi non vedrai
altro che Cielo, il mio regno non ha confini, quindi il tuo cammino sarà lungo, perciò conviene
che coi tuoi atti affretti il passo, per formarti molte vie e così prendere molto dei beni che ci
sono nel mio regno”. Onde l’incominciare l’atto, forma la via, il compierlo forma il treno ed
Io quando vedo formato il treno, faccio da motore per metterlo in veloce cammino ed oh com’è
bello, dilettevole passeggiare in queste vie che la creatura ha fatto nella mia Volontà! Questi
atti fatti nella mia Volontà racchiudono secoli di meriti e di beni incalcolabili, perché c’è il
motore Divino che cammina, il quale ha tanta velocità che nei minuti racchiude i secoli e
rende talmente ricca la creatura, bella e santa, da vantarla innanzi a tutta la Corte Celeste,
additandola come il più grande prodigio della sua arte creatrice.

Oltre a ciò come la creatura va formando il suo atto nella mia D. Volontà, così le vene
dell’anima si svuotano di ciò che è umano e vi scorre, potrei dire, un sangue Divino, il quale
fa sentire in sostanza, nella creatura le virtù Divine che hanno virtù di scorrere quasi come
sangue nella stessa vita che anima il suo Creatore e rendono inseparabili l’uno dall’altra,
tanto che chi vuol trovare Dio, lo può trovare nel suo posto d’onore nella creatura e chi vuol
trovare la creatura, la troverà nel centro Divino».

(Book of Heaven, vol. 33, November 19, 1933)

Performing One’s Acts with Jesus

March 24, 1922 — Living Acts in the Fiat and the Multiplication of the Life of Jesus

“My daughter, as the soul emits her acts in my Will, she multiplies my Life. So, if she does
ten acts in my Will, she multiplies Me ten times; if she does twenty, a hundred, a thousand
and yet more, so many times am I multiplied. It happens as in the sacramental consecration:
as many hosts as they put, so many times am I multiplied. The difference which exists is
that in the sacramental consecration I need the hosts in order to multiply Myself, and the
priest who would consecrate Me; while in my Will, in order to be multiplied, I need the acts
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of the creature in which, more than in a living host - not a dead one, like those hosts before
my consecration - my Will consecrates Me, and It encloses Me in the act of the creature,
and I remain multiplied at each one of their acts done in my Will. Therefore, my love has
its complete outpouring with the souls who do my Will and live in my Volition. They are
the ones who always substitute, not only for all the acts that creatures owe Me, but for my
very Sacramental Life. How many times my Sacramental Life remains obstructed in the
few hosts in which I remain consecrated, because few are the communicants. Other times
there are no priests to consecrate Me, and not only is my Sacramental Life not multiplied
as much as I would like, but It remains without existence. Oh! how my love suffers. I would
like to multiply my Life every day into as many hosts for as many existing creatures, and
give Myself to them - but I wait in vain; my Will remains without effect. However, what
I have decided – everything, will have its fulfillment; therefore I take another way, and I
multiply Myself in each living act of creature done in my Will, to have them substitute for
the multiplication of my Sacramental Lives. Ah! yes, only the souls who live in my Will will
substitute for all the communions that creatures do not do; for all the consecrations that
priests do not do. In them I will find everything - even the multiplication of my Sacramental
Life. Therefore, I repeat to you - your mission is great. I could not choose you for a higher,
more noble, sublime and divine mission. There is nothing that I will not centralize in you
- even the multiplication of my Life. I will make new prodigies of grace, never made until
now. Therefore, I pray you, be attentive, be faithful to Me - let my Will always have life in
you; and I, in my own Will in you, will find the work of Creation fully completed, with my
full rights, and everything I want.”

“Figlia mia, come l’anima emette i suoi atti nel mio Volere, così moltiplica la mia Vita, sicché
se fa dieci atti nella mia Volontà, per dieci volte mi moltiplica; se ne fa venti, cento, mille e più
ancora, tante volte di più resto moltiplicato. Succede come nella consacrazione sacramentale,
quante ostie mettono, tante volte di più resto moltiplicato, la differenza che c’è, è che nella
consacrazione sacramentale ho bisogno delle ostie per moltiplicarmi e del sacerdote che mi
consacri. Nella mia Volontà per restare moltiplicato, ho bisogno degli atti della creatura,
ove più che ostia viva, non morta come quelle ostie prima di consacrarmi, la mia Volontà mi
consacra e mi chiude nell’atto della creatura ed Io resto moltiplicato ad ogni loro atto fatto
nella mia Volontà, perciò il mio amore ha il suo sfogo completo con le anime che fanno la
mia Volontà e vivono nel mio Volere, sono loro sempre quelle che suppliscono non solo a tutti
gli atti che mi dovrebbero le creature, ma alla stessa mia Vita Sacramentale. Quante volte
resta inceppata la mia Vita Sacramentale nelle poche ostie in cui Io resto consacrato, perché
pochi sono i comunicandi, altre volte mancano sacerdoti che mi consacrino e la mia Vita
Sacramentale non solo non resta moltiplicata quanto vorrei, ma resta senza esistenza. Oh!
come il mio amore soffre, vorrei moltiplicare la mia Vita tutti i giorni in tante ostie per quante
creature esistono, per darmi a loro, ma invano aspetto, la mia Volontà resta senza effetto, ma
ciò che ho deciso, tutto avrà compimento, perciò prendo un’altra piega e mi moltiplico in
ogni atto vivo della creatura fatto nel mio Volere, per farmi supplire alla moltiplicazione
delle Vite Sacramentali. Ah! sì, solo le anime che vivono nel mio Volere suppliranno a
tutte le comunioni che non fanno le creature, a tutte le consacrazioni che non sono fatte dai
sacerdoti; in loro troverò tutto, anche la stessa moltiplicazione della mia Vita Sacramentale.
Perciò ti ripeto che la tua missione è grande, a missione più alta, più nobile, sublime e divina
non potrei sceglierti, non c’è cosa che non accentrerò in te, anche la moltiplicazione della mia
Vita, farò dei nuovi prodigi di grazia mai fatti finora. Perciò ti prego, sii attenta, siimi fedele,
fa’ che la mia Volontà abbia vita sempre in te ed Io nel mio stesso Volere in te, troverò tutta
completata l’opera della Creazione, coi pieni miei diritti e tutto ciò che voglio.”

(Book of Heaven, vol. 14, March 24, 1922)
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November 9, 1925 — Fusing Oneself in the Divine Will: Restoring to the Fiat Its
Rights as First Act

I was fusing myself in the Holy Divine Volition according to my usual way, to then do my
adoration to my crucified Good; and since, more than once, while doing my acts in the
Supreme Volition, I had been caught by sleep – which would never happen before – I had
not completed the first thing, nor done the adoration. So I said to myself: ‘First I will do
the adoration to the crucifix, and then, if I am not caught by sleep, I will fuse myself in the
Divine Volition to do my usual acts.’ But while I was thinking this, my sweet Jesus came
out from within my interior, and placing His face close to mine, told me: “My daughter, I
want you to fuse yourself in my Will first, coming before the Supreme Majesty to reorder all
human wills in the Will of their Creator, to repair with my own Will for all the acts of the
wills of creatures opposed to Mine. Will came out of Us in order to divinize the creature,
and Will do We want. And when this Will is rejected by them, to do their own will, it is the
most direct offense to the Creator – it is to deny all the goods of Creation and to move away
from His likeness. And do you think it is trivial that, fusing yourself in my Will, you place
the whole of this Will of Mine as though on your lap, which, though it is one, brings Its
divinizing act to each creature; and reuniting all these acts of my Will together, you bring
them before the Supreme Majesty, to requite them with your will together with Mine, with
your love, redoing all the acts opposite those of creatures, and you press this same my Will
of Mine to surprise the creatures once again with more repeated acts, that they may know
It, receive It within themselves as prime act, love It, and fulfill this Holy Will in everything?
The adoration of my wounds - more than one does it for Me; but giving Me back the rights
of my Will, as the prime act which I did toward man – this, no one does for Me. Therefore, it
is your duty to do it, as you have a special mission about my Will. And if sleep catches you
while you are doing it, our Celestial Father will look at you with love, in seeing you sleep
in His arms - seeing His little daughter, who, even while sleeping, holds on her little lap
all the acts of His Will, to repair them, requite them in love, and give to each act of Our
Will the honor, the sovereignty, and the right that befits It. Therefore, first fulfill your duty,
and then, if you can, you will also do the adoration of my wounds.” May Jesus be always
thanked. Last night, by His goodness, I did both one and the other.

Stavo secondo il mio solito fondendomi nel Santo Voler Divino, per poi fare la mia adorazione
al crocifisso mio bene e siccome più d’una volta, mentre stavo facendo i miei atti nel Voler
Supremo mi aveva sorpreso il sonno, ciò che prima mai mi succedeva, quindi non avevo
compiuto l’uno né fatto l’adorazione, onde ho detto tra me: “Faccio prima l’adorazione al
crocifisso e, se non sarò sorpresa dal sonno, mi fonderò nel Voler Divino per fare i miei soliti
atti.” Ma mentre pensavo ciò, il mio dolce Gesù è uscito dal mio interno e, mettendo il suo
volto vicino al mio, mi ha detto:

“Figlia mia, voglio che ti fonda prima nel mio Volere, che venga innanzi alla Maestà Suprema
per riordinare tutte le volontà umane nella Volontà del loro Creatore, per riparare con la mia
stessa Volontà tutti gli atti delle volontà delle creature opposti alla mia. Volontà è uscita da
Noi per divinizzare la creatura e volontà vogliamo e quando questa Volontà è respinta da
loro per fare la propria, è l’offesa più diretta al Creatore, è il disconoscere tutti i beni della
Creazione, è allontanarsi dalla sua somiglianza. E ti pare poco che tu, fondendoti nella
mia Volontà prenda come in grembo tutta questa mia Volontà, che sebbene è una, ad ogni
creatura porta il suo atto divinizzatore e tu, riunendo tutti insieme questi atti della mia
Volontà me li porti innanzi alla Maestà Suprema per ricambiarli con la tua insieme alla
Mia, e rifacendo col tuo amore tutti gli atti opposti delle creature pressi questa mia stessa
Volontà affinché sorprenda di nuovo le creature con atti più ripetuti, affinché la conoscano,
la ricevano in loro come atto primo, la amino e compiano in tutto questa Santa Volontà? Più
di uno fa l’adorazione alle mie piaghe, ma ridarmi i diritti alla mia Volontà come atto primo
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che feci verso l’uomo, nessuno lo fa, perciò spetta farlo a te che hai una missione speciale sulla
mia Volontà. E se mentre fai ciò il sonno ti sorprenderà, il nostro Padre Celeste ti guarderà
con amore nel vederti dormire nelle sue braccia, vedendo la sua piccola figlia che, anche
dormendo, ha nel suo piccolo grembo tutti gli atti della Sua Volontà per ripararli, ricambiarli
in amore e dare a ciascun atto della nostra Volontà l’onore, la sovranità ed il diritto che le
conviene. Perciò, prima compi il tuo dovere e poi, se puoi, farai anche l’adorazione alle mie
piaghe.”

Sia sempre ringraziato Gesù, questa notte, per sua bontà, ho fatto l’una e l’altra.

(Book of Heaven, vol. 18, November 9, 1925)

May 24, 1927 — Each Act in the Fiat Forms a Divine Life

“My daughter, each act that the Divine Will does united with the soul, forms a Divine Life.
In fact, my Will being Divine, It cannot help forming Divine Lives in Its acts; in such a way
that, wherever It reigns, as the soul operates, speaks, thinks, palpitates, etc., my Divine
Volition makes Its work, Its word, Its thought and heartbeat flow within that of the creature
- first forming in her Its act, Its word, and then giving the birth of Its Divine Life. So, in
everything the soul does, she releases from herself so many Divine Lives as to fill Heaven
and earth with as many images of Divine Life; she becomes the reproducer, the bilocator of
the Divine Life. My Will is not less powerful in the soul in whom It reigns with the fullness
of Its dominion, than It is within the womb of the Three Divine Persons. And therefore,
possessing the bilocating virtue, It not only forms in the soul as many Divine Lives as It
wants, but It forms in her Its heaven, Its sun, seas of love, flowery fields, and makes the
soul say to her God: ‘Heaven You gave me, and heaven I give You; sun You gave me, and
sun I give You; seas and flowery fields You gave me, and seas and flowery fields I give You.
Your Will repeats in me everything You have done for me in Creation and Redemption, so
that I may give You everything, just as You gave me everything.’ Oh! power of my Will -
what can It not do in the soul in whom It reigns! Therefore, wherever It reigns, It delights
in placing the soul at Our level; more so, since It knows that that is Our Will – wanting
the creature to be similar to Our image. And Our Will, Our faithful executor, renders her
such, and We call this creature in whom Our Supreme Fiat reigns: Our glory, Our love, Our
Life. Only with Our Will can the soul reach such extent; without It, there is great distance
between Creator and creature. This is why I love so much that the Divine Volition reign in
the creature – to give to Our Will extensive field of action in order to bilocate Our works,
Our Life, and to raise the creature to the perfect purpose for which she was created. The
creature came out of Our Volition, and it is justice that she walk in the steps of Our Will
and that she return to her Creator on that same path from which she came – all beautiful
and enriched by the prodigies of Our Eternal Fiat.”

“Figlia mia, ogni atto che fa la mia Volontà unita coll’anima, vi forma una Vita Divina,
perché essendo Essa Divina non può fare a meno di formare Vite Divine negli atti suoi, in
modo che dov’Essa regna, come l’anima opera, parla, pensa, palpita, eccetera, così il mio
Voler Divino fa scorrere la sua opera, la sua parola, il suo pensiero e palpito in quello della
creatura e vi forma prima il suo atto, la sua parola e poi dà il parto della sua Vita Divina.
Sicché in tutto ciò che l’anima fa, sprigiona da Sé tante Vite Divine, in modo che riempie
Cielo e terra di tante immagini di Vite Divine, Essa diventa la riproduttrice, la bilocatrice
della Vita Divina. La mia Volontà non è meno potente nell’anima dove regna con la pienezza
del suo dominio, di quello che è nel seno delle Tre Divine Persone e perciò, possedendo la
virtù bilocatrice, non solo forma nell’anima quante Vite Divine vuole, ma vi forma il suo
cielo, il suo sole, i mari d’amore, i prati fioriti e fa che l’anima dica al suo Dio: “Cielo mi
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hai dato e cielo ti do, sole mi hai dato e sole ti do, mari e prati fioriti mi hai dato e mari e
prati fioriti ti do, tutto ciò che hai fatto per me nella Creazione e Redenzione, la tua Volontà
li ripete in me, in modo che ti possa dare tutto, come tutto mi hai dato.” Oh! potenza della
mia Volontà, che cosa non può fare nell’anima dov’Essa regna? E perciò dov’Essa regna si
diletta di metterla alla pari con Noi, molto più che sa che quella è la nostra Volontà, di volere
la creatura simile alla nostra immagine ed Essa, nostra fedele eseguitrice, la rende tale e
Noi chiamamo questa creatura dove regna il nostro Fiat Supremo, la gloria nostra, l’amore
nostro, la Vita nostra. Solo col nostro Volere l’anima può giungere a tanto, senza di Esso
c’è grande distanza tra Creatore e creatura, perciò amo tanto che il Voler Divino regni nella
creatura, per dare il largo campo d’azione alla nostra Volontà di bilocare le nostre opere, la
nostra Vita e di elevare la creatura allo scopo perfetto per cui fu creata. La creatura uscì
dal nostro Volere, è giustizia che cammini nei passi della nostra Volontà e che ritorni nel
suo Creatore su quella stessa via donde uscì, tutta bella ed arricchita dai prodigi del nostro
eterno Fiat.”

(Book of Heaven, vol. 21, May 24, 1927)

June 25, 1928 — The Act in the Fiat Acquires a Continuity That Never Ceases

I was praying and, feeling my extreme misery, I prayed my Celestial Mama to give me Her
love to make up for my meager love. But while I was doing this, my sweet Jesus, moving
in my interior, told me: “My daughter, my Mama did Her first love and Her first act in the
Divine Will, and since it was done in It, it possesses the continuity as if it were always in
act, loving and operating. Her love never ends; Her works act as the continued repeaters,
in such a way that whoever wants to take Her love finds it always in act, while it is the
effect of the first love that is repeated, and repeated always. Such is one who operates in
my Will. Her acts acquire the continuity - they are always repeated without ever ceasing.
They are the true sun which, from the moment it was created by God, gave its first act of
light - but so great, as to fill Heaven and earth with one single act. And it repeats this
act always, without ever ceasing, in such a way that all can take its act of light, though
one was the act that constituted itself act of perennial light for all. And if the sun could
repeat its act of light, one would see as many suns for as many acts as it could repeat; but
since one was the act of light it did, one sees only one sun and no more. But what the sun
did not do the Sovereign Queen did, and one who operates in my Will also does: as many
suns for as many acts, and these suns are fused together, though distinct among themselves
in beauty, in light, in the glory that they give to their Creator, and in the universal good
that they make descend upon all creatures. These acts have a divine power; and just as by
virtue of these acts the Most Holy Virgin could obtain the coming of the Word upon earth,
by virtue of them my Kingdom will come upon earth. An act repeated incessantly in my
Fiat possesses a conquering, enrapturing and enchanting virtue before Our Divinity. That
continuous repeating in the Divine Volition is the strength of the soul, the invincible weapon
that debilitates her Creator and conquers Him with weapons of love; and He feels honored
to let Himself be conquered by the creature.”

Stavo pregando e sentendo la mia estrema miseria, pregavo la mia Mamma Celeste che mi
desse il suo amore, per supplire al mio misero amore, ma mentre facevo ciò, il mio dolce Gesù,
muovendosi nel mio interno, mi ha detto:

“Figlia mia, la mia Mamma fece il primo amore ed il primo suo atto nel Voler Divino e siccome
fu fatto in Esso, ha la continuità come se in atto stesse sempre amando ed operando, il suo
amore non finisce mai, le sue opere fanno le ripetitrici continue, in modo che chi vuol prendere
il suo amore lo trova sempre in atto, mentre è l’effetto del primo amore che ripete, ripete
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sempre. Tale è chi opera nella mia Volontà, i suoi atti acquistano la continuità, vengono
sempre ripetuti senza mai cessare, sono il vero Sole che da che fu creato da Dio diede il suo
primo atto di luce, ma tanto grande che riempì con un sol atto Cielo e terra e ripete quest’atto
sempre, senza mai cessare, in modo che tutti possono prendere il suo atto di luce, ma uno fu
l’atto, che si costituiva atto di luce perenne per tutti e se il Sole potesse ripetere il suo atto
di luce si vedrebbero tanti Soli per quanti atti potrebbe ripetere, ma siccome uno fu l’atto di
luce che feci, perciò si vede un sol Sole e non più. Ma ciò che non fa il Sole lo fece la Sovrana
Regina e lo fa chi opera nella mia Volontà, tanti atti, tanti Soli e questi Soli fusi insieme
ma distinti tra loro per bellezza, per luce, per gloria che danno al loro Creatore e per bene
universale che fanno scendere su tutte le creature. Questi atti hanno una potenza Divina ed,
in virtù di questi atti, come giunse la Vergine Santissima poté ottenere la venuta del Verbo
sulla terra ed in virtù di essi verrà il mio regno sulla terra. Un atto ripetuto incessantemente
nel mio Fiat, ha presso la nostra Divinità virtù conquistatrice, rapitrice ed incantatrice, quel
ripetere sempre nel Voler Divino è la forza dell’anima, l’arma invincibile che debilita e vince
con armi d’amore il suo Creatore che si sente onorato di farsi vincere dalla creatura.”

(Book of Heaven, vol. 24, June 25, 1928)

December 21, 1932 — The Continuous Exchange of Wills: an Ever-New Marriage

“My little daughter, my love is so great, that I am always in act of giving the gift of my Will
in all the acts that the creature does, in order to receive the gift of her own. I am the first
to give her the gift of Mine, and I remain on the look-out to see when the creature is about
to do an act, so as to give her the gift of my Will in her act, so that, in view of the great
gift that I give her, she may give Me the little gift of her will. Now, with this gift of mine -
my Will that I keep giving in all the acts of the creature - she receives a new act of divine
life, and I make her reborn in that new act that I give her, and she feels the new divine life
that she acquires. And as she is about to be formed in that divine life, I do not wait, but
immediately I give her, again, the gift of my Will; and so I keep alternating the life of the
creature, by giving my gift and by wanting to receive her own, that she may feel the growth
and 7 the new act, or the new knowledge the continuous re-birth of her life in the divine
life. Now, this gift that I give her is so great, that as I am about to give it, the Heavens are
stupefied and, reverent, they lower themselves to adore a gift so great, and they extol their
Creator for such great liberality; and they all come to attention to be spectators of how this
gift unfolds in the act of the creature. And when they see the new rebirth that she has in
the divine life, they tremble in seeing the great portent - her being reborn to new divine
life for as many times as she is given this gift of my Will. And - oh! how they thank Me for
such great goodness of mine, because all feel happier in seeing this gift of my Will operating
in the act of the creature. It can be said that in this exchange of wills, in these reciprocal
gifts on both sides, a marriage takes place between the soul and God - a repeated marriage,
always new. And when there is a marriage all make feast to the new spouses, and sing the
praises of their Creator, because with this gift of my Fiat it is not just the gift that I give,
but together with the gift I give my Life, which forms the bond of inseparability, in which
lies the substance of the true marriage between the human and the Divine. And - oh! the
highest ingratitude of one who does not receive the gift of my Will in her act, especially in
seeing my cares that I want to give it. I plead, I supplicate, for them to receive it, and many
times I industriate Myself in order to procure new incidents, unexpected circumstances, so
as to have new occasions to be able to give more often my gift of the Fiat. And when I see
that they do not accept it, I feel my industries of love changed into sorrow, and I could say
that the Heavens cry together with Me, because when this gift of my Will acts in the act
of the creature, the Heavens are engaged together with It, and all feel, either the feast if
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it is accepted, or the sorrow if it is rejected. Therefore, be attentive, I want nothing other -
in your little acts, in everything you do, if you pray, if you suffer, if you work, in everything
- than the continuous exchange, your taking the gift of my Will and giving Me your own.
Oh! how happy you will make Me - I will be all eyes over your act, that it may have all the
requisites of an act worthy of my Divine Will.”

«Mia piccola figlia, il mio amore è tanto, che sto sempre in atto di far dono della mia Volontà
in tutti gli atti che fa la creatura, per ricevere il dono della sua, Io sono il primo a cedergli
il dono della mia, sto alla spia per vedere quando la creatura sta per fare un atto, per darle
il dono della mia Volontà nell’atto suo, affinché in vista del gran dono che le faccio, mi dia
il piccolo dono del suo volere. Ora, con questo mio dono del mio Volere che vado dando in
tutti gli atti della creatura, essa riceve un atto nuovo di vita divina, la faccio rinascere in
quell’atto nuovo che le do ed essa sente la novella vita divina che acquista e, mentre sta per
formarsi in quella vita divina, Io non aspetto, ma subito le faccio di nuovo il dono del mio
Volere e così vado alternando la vita della creatura, col dare il mio dono e col voler ricevere
il suo, affinché senta la crescita e la rinascita continua della sua vita nella divina. Ora, è
tanto grande questo dono che faccio, che mentre sto per farlo, i Cieli stupiscono e, riverenti, si
abbassano per adorare un dono così grande e magnificano il loro Creatore di tanta liberalità
e tutti si mettono sull’attenti per essere spettatori del come si svolge questo dono nell’atto della
creatura e quando vedono la nuova rinascita che fa nella vita divina, essi sono tremebondi
nel vedere il gran portento, perché la creatura rinasce a novella vita divina per quante volte
le vien dato questo dono della mia Volontà ed oh! come mi ringraziano di tanta mia bontà,
perché tutti si sentono più felici nel vedere questo dono del mio Volere operante nell’atto della
creatura. Si può dire che in questo scambio di volontà, in questi doni reciproci d’ambo le
parti, succede uno sposalizio tra l’anima e Dio, sposalizio ripetuto, sempre nuovo e quando
c’è sposalizio tutti fanno festa ai novelli sposi ed inneggiano al loro Creatore, perché con
questo dono del mio Fiat non è solo un dono che faccio, ma insieme col dono do la mia Vita,
che forma il vincolo dell’inseparabilità, in cui consiste la sostanza del vero sposalizio tra
l’umano ed il Divino. Oh! la somma ingratitudine di chi non riceve il dono del mio Volere
nell’atto suo, specie nel vedere le mie premure perché voglio darlo, prego e supplico che lo
ricevano e molte volte mi industrio di procurare nuovi incidenti, circostanze inattese, per
avere nuove occasioni per poter dare più spesso il mio dono del Fiat e quando vedo che non
l’accettano, mi sento cambiare in dolore le mie industrie d’amore e potrei dire che i Cieli
piangono insieme a me, perché quando agisce questo dono della mia Volontà nell’atto della
creatura, i Cieli sono compromessi insieme con Essa e tutti sentono la festa se, viene accettato,
o il dolore, se viene respinto. Perciò sii attenta, non voglio altro, nei tuoi piccoli atti, in tutto
ciò che fai, se preghi, se soffri, se lavori, in tutto, che lo scambio continuo, che tu prenda
il dono della mia Volontà e mi dia la tua. Oh! come mi renderai felice, Io sarò tutt’occhi
sull’atto tuo, affinché abbia tutti i requisiti di un atto degno della mia Divina Volontà.»

(Book of Heaven, vol. 31, December 21, 1932)

November 10, 1933 — The One and Universal Act of Heaven Extends Over the
Earth

It seems that my poor mind can do nothing but think of the Divine Will. I feel a powerful
force upon me, which gives me no time to think or want anything else, other than that Fiat
which is everything for me. So, I was thinking to myself: ‘Oh! how I wish to operate and live
of Divine Will just as they operate and live in Heaven.’ And my sweet Jesus, surprising me
with His short little visit, told me: “My blessed daughter, in my Celestial Fatherland reigns
the one and universal act. One is the Will of all – whatever one wills, the other wills as well.
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No one changes action or Will; each Blessed feels my Will as his own life, and because they
all have one single Will, It forms the substance of the happiness of the whole of Heaven.
More so, since my Will knows not how to do, nor can It do, broken acts, but continuous and
universal; and since in Heaven It reigns with Its full triumph and with the totality of Its
dominion, all feel, as their own nature, Its universal life, and are full, up to the brim, of all
the goods It possesses. At the most, It might be in them according to the capacity of each
one and to the good they have done in life, but no one will be able to change, either will,
or action, or love. The power of my Divine Will keeps all the Blessed absorbed, identified,
fused within Itself, as if all were one. But do you think that Its universal act, and Its life
palpitating and communicative to each creature, extends only in Heaven? No, no, what It
does in Heaven It does on earth – It changes neither action nor manner. Its universal act
extends to each pilgrim soul, and one who lives in It feels Its divine life, Its sanctity, Its
uncreated heartbeat which, while constituting itself life of the creature, keeps pouring into
her with Its incessant motion, without ever ceasing. And the happy creature who lets It
reign feels It everywhere, inside and out; Its universal act keeps her surrounded from all
sides, in such a way that she cannot go out of my Will, and Its continuous giving keeps her
always occupied with receiving; so, even if she wanted to, she has no time to do or think
about anything else. Therefore the creature can say, and be convinced, that just as they
live in Heaven, so does she live on earth; there is only a difference of place, but one is the
love, one is the Will, one the action. But do you know who it is that does not feel the life of
Heaven in her soul, and does not feel the universal act, the one force of my Will? One who
does not let herself be dominated by It. Giving It no freedom to reign, it is this soul that,
indeed, changes action, love and will at each moment. It is not my Will that changes – It
cannot change; but it is the creature that changes, because, living of human will, she has
no virtue, nor capacity, to receive the universal and single act of my Will, and – poor one –
she feels mutable, without firmness in good, always like an empty reed that has no strength
to withstand the slightest blow of the wind. Circumstances, encounters, creatures, serve
her as wind, to flap her about, now doing one action, now another, now loving one thing,
now another; and therefore she appears now sad, now joyful, now all fervor, and now all
coldness; now inclined to virtues, now to passions. In sum, as the circumstance ceases, so
does the act cease in them. Oh! human will, how weak, mutable, poor you are, without my
Will – because you lack the life of good that should animate your will, and therefore the life
of Heaven is far away from you. My daughter, there is no greater disgrace, nor evil that
deserves to be cried over more than doing one’s own will.”

Pare che la mia povera mente non sappia fare altro che pensare alla Divina Volontà, sento
sopra di me una forza potente, che non mi dà tempo di pensare e volere altro, che solo quel
Fiat che è tutto per me. Onde pensavo tra me: oh come vorrei fare e vivere di Volontà Divina,
come si fa e si vive in Cielo! Ed il mio dolce Gesù, sorprendendomi con la sua breve visitina,
mi ha detto:

“Figlia mia benedetta, nella mia Patria Celeste regna l’atto unico ed universale, una è la
volontà di tutti, ciò che vuole l’uno, vuole l’altro, nessuno cambia azione né volontà, ciascun
beato sente il mio Volere come vita propria e con l’avere tutti una sola volontà si forma la
sostanza della felicità di tutto il Cielo. Molto più che la mia Divina Volontà non sa fare, né
può fare atti spezzati, ma continui ed universali e siccome nel Cielo Essa regna col suo pieno
trionfo e con la totalità del suo dominio, tutti sentono come in natura la sua vita universale
e sono pieni fino all’orlo di tutti i beni che Essa possiede, tutt’al più ci può essere diversità
a seconda della capacità di ciascuno e del bene che ciascuno ha fatto in vita, ma nessuno
potrà cambiare, né volontà, né azione, né amore. La potenza della mia Divina Volontà tiene
tutti i beati assorbiti, immedesimati, fusi in se stessa, come se fossero uno solo. Ma credi tu
che si stenda solo nel Cielo l’atto universale di Essa e la sua vita palpitante e comunicativa
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ad ogni creatura? No, no, ciò che fa in Cielo, fa in terra, non cambia né azione, né modo, il
suo atto universale si stende a ciascun viatore e chi vive in Essa sente la sua vita Divina, la
sua santità, il suo palpito increato, che mentre si costituisce vita della creatura, col suo moto
incessante si riversa sempre in essa, senza mai cessare e la felice creatura che la fa regnare,
se la sente dappertutto, dentro e fuori, il suo atto universale la tiene circondata da tutti i lati,
in modo che non può andare fuori della mia Volontà ed il suo continuo dare la tiene occupata
sempre a ricevere sicché, anche a volerlo, non ha tempo di fare e di pensare ad altro. Quindi
la creatura può dire e può essere convinta, che come si vive in Cielo così essa vive in terra,
solo c’è differenza di luogo, ma uno è l’amore, una è la volontà, una l’azione. Ma sai chi
non sente la vita del Cielo nell’anima sua e non sente l’atto universale, la forza unica della
mia Volontà? Chi non si fa dominare da Essa e non le dà libertà di farla regnare, questa sì
che cambia azione, amore, volontà, in ogni momento; ma non è la mia Volontà che cambia,
Essa non può cambiare, è la creatura che cambia, perché vivendo di volontà umana non ha
virtù, né capacità di ricevere l’atto universale ed unico della mia Volontà e, poveretta, si sente
mutabile, senza fermezza nel bene, sempre una canna vuota che non ha forza di resistere ad
ogni piccolo soffio di vento, per cui le circostanze, gli incontri, le creature le servono di vento
per metterla in giro, ora per fare un’azione, ora un’altra, ora ad amare una cosa, ora un’altra
e perciò si vede ora triste, ora allegra, ora tutta fervore ed ora tutta freddezze, ora inclinata
alle virtù, ora alle passioni, insomma, come cessa la circostanza così cessa l’atto in loro. Oh!
volontà umana, come sei debole, mutabile, povera, senza la mia Volontà, perché ti manca la
vita del bene che dovrebbe animare la tua volontà, perciò la vita del Cielo è lontana da te.
Figlia mia, non vi è disgrazia maggiore, né male che merita d’essere più pianto, che il fare
il proprio volere.”

(Book of Heaven, vol. 33, November 10, 1933)

Living and Praying in the Name of All

May 3, 1916 — Praying as Jesus Prays and Bringing All Acts Before the Father

While I was praying, my lovable Jesus placed Himself close to me, and I could hear that
He too was praying. So I began to listen to Him, and Jesus told me: “My daughter, pray,
but pray as I pray – that is, pour all of yourself into my Will, and in It you will find God
and all creatures; and making all things of creatures your own, you will give them to God
as if all were one single creature, because the Divine Volition is the owner of all. Then you
will place at the feet of the Divinity the good acts in order to give honor to It, and the bad
ones in order to repair for them through the sanctity, power and immensity of the Divine
Will, from which nothing can escape. This was the life of my Humanity upon earth. As holy
as It was, I still needed this Divine Volition in order to give complete satisfaction to the
Father, and to redeem the human generations. In fact, only in this Divine Volition could I
find all generations, past, present and future, and all of their acts, thoughts, words, etc., as
though in act. And in this Holy Will, letting nothing escape Me, I took all thoughts into my
mind, and for each of them in particular I brought Myself before the Supreme Majesty, and
I repaired for them. And in this same Will, I descended into each mind of creature, giving
them the good which I had impetrated for their intelligences. In my gazes I took the eyes
of all creatures, their words in my voice, their movements in my movements, their works
in my hands, their affections and desires in my Heart, their feet in my steps; and making
them my own, in this Divine Volition my Humanity satisfied the Father, and I placed the
poor creatures in safety. And the Divine Father was satisfied, nor could He reject Me, He
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Himself being the Holy Will. Would He perhaps reject Himself? Certainly not. More so,
since in these acts He found perfect sanctity, unreachable and enrapturing beauty, highest
love, immense and eternal acts, invincible power. This was the whole life of my Humanity
upon earth, from the first instant of my conception up to my last breath, to continue it in
Heaven and in the Most Holy Sacrament. Now, why can you not do this as well? For one who
loves Me everything is possible. United with Me, in my Will, take and bring the thoughts
of all before the Divine Majesty within your thoughts; the gazes of all in your eyes; in your
words, movements, affections and desires, those of your brothers, in order to repair for them
and impetrate for them light, grace and love. In my Will you will find yourself in Me and
in all, you will live my life, you will pray with Me. The Divine Father will be happy, and
the whole of Heaven will say: ‘Who is calling us from the earth? Who is it that wants to
compress this Holy Will within herself, enclosing all of us together?’ And how much good
can the earth obtain by making Heaven descend upon earth!”

Mentre stavo pregando, il mio amabile Gesù si è messo vicino e ho sentito che anche Lui
pregava. Io mi son messa a sentirlo e Gesù mi ha detto:

“Figlia mia, prega, ma prega come prego Io, cioè, riversati tutta nella mia Volontà ed in
questa, troverai Dio e tutte le creature e facendo tue tutte le cose delle creature, le darai a Dio
come se fosse una sola creatura, perché il Volere Divino è il padrone di tutti e deporrai ai piedi
della Divinità gli atti buoni per dargli onore, i cattivi per ripararli con la santità, potenza ed
immensità della Divina Volontà, a cui niente sfugge. Questa fu la vita della mia Umanità
sulla terra, per quanto santa Ella fosse, ebbe bisogno di questo Divin Volere per dare completa
soddisfazione al Padre e redimere l’umana generazione, perché solo in questo Divin Volere
Io trovavo tutte le generazioni, passate, presenti e future e tutti i loro atti, pensieri, parole,
ecc., come in atto. Ed in questo Santo Volere, senza che nulla mi sfuggisse, Io prendevo tutti
i pensieri nella mia mente e, per ciascuno in particolare, Io mi portavo innanzi alla Maestà
Suprema e li riparavo, ed in questa stessa Volontà scendevo in ciascuna mente di creatura,
dandole il bene che avevo impetrato alle loro intelligenze; nei miei sguardi prendevo tutti
gli occhi delle creature; nella mia voce le loro parole; nei miei movimenti i loro; nelle mie
mani le loro opere; nel mio cuore gli affetti, i desideri; nei miei piedi i passi e facendoli
come miei, in questo Divin Volere la mia Umanità soddisfaceva il Padre e mettevo in salvo
le povere creature e il Divin Padre restava soddisfatto, né poteva rigettarmi, essendo il Santo
Volere Lui stesso, avrebbe forse rigettato Lui stesso? No, certo; molto più che in questi atti
trovava santità perfetta, bellezza inarrivabile e rapitrice, amore sommo, atti immensi ed
eterni, potenza invincibile. Questa fu tutta la vita della mia Umanità sulla terra, dal primo
istante del mio concepimento fino all’ultimo respiro, per continuarla in Cielo e nel Santissimo
Sacramento.

Ora, perché non puoi farlo anche tu? Per chi mi ama tutto è possibile, unito a me nella mia
Volontà, prendi e porta innanzi alla Maestà Divina nei tuoi pensieri, i pensieri di tutti; nei
tuoi occhi, gli sguardi di tutti; nelle tue parole, nei movimenti, negli affetti, nei desideri,
quelli dei tuoi fratelli, per ripararli, per impetrare loro luce, grazia, amore. Nel mio Volere
ti troverai in Me ed in tutti, farai la mia vita, pregherai come Me ed il Divin Padre sarà
contento e tutto il Cielo ti dirà: “Chi ci chiama sulla terra? Chi vuol stringere questo Santo
Volere in sé, racchiudendo tutti noi insieme?” E quanto bene può ottenere la terra facendo
scendere il Cielo in terra!”

(Book of Heaven, vol. 11, May 3, 1916)
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January 15, 1920 — Loving, Repairing, and Substituting for All

I was pouring all of myself into the Divine Volition, to be able to substitute for everything
that the creature is obliged to do toward the Supreme Majesty; and while I was doing this, I
said to myself: ‘Where shall I find enough love to be able to give my sweet Jesus love for all?’
And in my interior He told me: “My daughter, in my Will you will find this love, which can
make up for the love of all, because one who enters into my Will will find many springing
founts; and as much as he may take, they never decrease by one drop. So, there is the
fount of love, which mightily spouts its waves; but as much as it spouts, it always springs.
There is the fount of beauty, and no matter how many beauties it puts out, it never fades;
on the contrary, it springs with ever new and more beautiful beauties. There is the fount of
wisdom, the fount of contentments, the fount of goodness, of power, of mercy, of justice, and
of all the rest of my qualities. They all spring up, and each one pours into the other, in such
a way that love is beautiful, is wise, is powerful, etc.; the fount of beauty, the beauty love,
wise, powerful, and with such power as to keep the whole of Heaven enraptured, without
ever tiring them. These springing founts form such a harmony, such a contentment and an
enchanting show, that all the Blessed remain so sweetly enchanted, that they do not move
even one glance, so as not to miss even one of these contentments. Therefore, my daughter,
the strict necessity, for one who wants to love, repair, substitute for all, to live life in my
Volition, where everything springs, things multiply for as many as are needed, and remain
all coined with the divine imprint. And this divine imprint forms other founts, whose waves
rise rise so high, that in pouring down, they flood everything and do good to all. Therefore,
always – always in my Will; there do I await you – there do I want you.”

Stavo riversandomi tutta nel Divin Volere, per potermi sostituire a tutto ciò che la creatura è
obbligata a fare verso la Maestà Suprema e, mentre facevo ciò, ho detto tra me: “Dove potrò
trovare tanto amore per poter dare al mio dolce Gesù amore per tutti?” E nel mio interno mi
ha detto:

“Figlia mia, nella mia Volontà troverai questo amore che può supplire all’amore di tutti,
perché chi entra nella mia Volontà troverà tante fonti che sorgono e per quanto se ne possa
prendere, mai diminuisce una stilla, sicché c’è la fonte dell’amore che, impetuosa, getta le
sue onde; ma per quanto getta, sempre sorge; c’è la fonte della bellezza e per quante bellezze
mette fuori, mai scolorisce, anzi fa sorgere sempre nuove e più belle bellezze; c’è la fonte
della sapienza, la fonte dei contenti, la fonte della bontà, della potenza, della misericordia,
della giustizia e di tutto il resto delle mie qualità, tutte sorgono e l’una si riversa nell’altra, in
modo che l’amore è bello, è sapiente, è potente, ecc.; la fonte della bellezza, la bellezza è amore,
sapiente, potente e con tal potere, da tenere rapito tutto il Cielo senza mai stancarli. Queste
fonti sorgenti formano una tale armonia, un tale contento ed uno spettacolo incantevole, che
tutti i beati restano dolcemente incantati, da non spostare neppure uno sguardo per non
perdere neppur uno di questi contenti, perciò figlia mia, la stretta necessità per chi vuole
amare, riparare, sostituirsi per tutti, di far vita nel mio Volere, dove tutto sorge, dove le cose
si moltiplicano per quante ce ne vogliono, restano tutte coniate con l’impronta divina e questa
impronta divina forma altre sorgenti, le loro onde si innalzano, s’innalzano tanto, che, nel
riversarsi, allagano tutto e fanno bene a tutti, perciò sempre, sempre nel mio Volere; lì ti
attendo, lì ti voglio.”

(Book of Heaven, vol. 12, January 15, 1920)

32



Anthology of Selected Texts

March 19, 1920 — To Live in the Divine Will Is to Live in the Name of All

I resigned myself for love of Jesus, also to not suffer, but the torment of my heart was most
bitter; and many things wandered through my mind, especially on what He had told me on
the Divine Volition. I seemed not to see in me the effects of His word; and Jesus, benignly,
added: “My daughter, when I asked you whether you would consent to want to live life in
my Volition and you accepted, saying, ‘I say “yes”, not in my will, but in Yours, so that my
“yes” may have all the power and the value of a “yes” of a Divine Volition’ - that ‘yes’ exists
and will always exist, just as my Will will exist. Therefore, your life ended - your will has
no more reason to live; and this is why I told you that, since all creatures are in my Will, in
the name of the whole human family you come to lay at the foot of my throne, in a divine
manner, the thoughts of all in your mind, to give Me the glory of each thought; in your gaze,
in your word, in your action, in the food you take, and even in your sleep, those of all. So,
your life must embrace everything. And don’t you see that when, sometimes, oppressed by
the weight of my privation, something escapes you of what you do, and you do not unite all
the human family together, I reprimand you; and if you don’t listen to Me, afflicted, I say to
you: ‘If you do not want to follow Me, I do it on my own’? Life in my Will is to live without
one’s own life, without personal reflections, but is the life that embraces all lives together.
Be attentive in this, and do not fear.”

Io mi rassegnai per amor di Gesù anche a non patire, ma lo strazio del mio cuore era acer-
bissimo e nella mia mente molte cose giravano, specie su ciò che mi aveva detto sul Voler
Divino, mi pareva di non vedere in me gli effetti della sua parola e Gesù, benignamente, ha
soggiunto:

“Figlia mia, quando Io ti domandai se tu acconsentivi a voler far vita nel mio Volere, tu
accettasti dicendo: “Dico sì, non nel mio volere, ma nel tuo, affinché il mio abbia tutto il
poter ed il valore d’un sì di un Voler Divino.” Quel sì esiste ed esisterà sempre, come esisterà
il mio Volere, sicché la tua vita finì, la tua volontà non ha più ragione di vivere ed ecco perciò
ti dissi che stando nella mia Volontà tutte le creature, a nome di tutta l’umana famiglia
vieni a deporre in modo divino, ai piedi del mio trono, nella tua mente, i pensieri di tutti per
darmi la gloria di ciascun pensiero, nel tuo sguardo, nella tua parola, nella tua azione, nel
cibo che prendi, anche il sonno, quello di tutti, sicché la tua vita deve abbracciare tutto; e non
vedi quando qualche volta, oppressa dal peso della mia privazione, qualche cosa ti sfugge di
ciò che fai e non unisci tutta l’umana famiglia insieme, Io ti richiamo e se non mi dai retta,
afflitto ti dico: “Se non vuoi seguirmi, Io faccio da solo.” La vita nella mia Volontà è vivere
senza vita propria, senza riflessioni personali, ma è la vita che abbraccia tutte le vite insieme.
Sii attenta in questo e non temere.”

(Book of Heaven, vol. 12, March 19, 1920)

January 11, 1922 — A Circulation of Life in the Mystical Body of the Church

“My daughter, the Church is my mystical body, of which I glory in being the Head; but in
order to be able to enter this mystical body, the members must grow to the proper stature,
otherwise they would deform my body. But alas! how many not only do not have the due
proportion, but are rotten, wounded - so much as to be disgusting to my Head and to the
other healthy members. Now, the souls who live in my Will, or will live, will be for the
body of my Church like skin to the body. The body contains internal skin and external skin,
and because in the skin there is the blood circulation, which gives life to the whole body,
it is by virtue of this circulation that the members reach the proper stature. If it wasn’t
for the skin and for the blood circulation, the human body would be horrid to the sight,
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and the members would not grow to due proportion. Now, see how these souls who live in
my Will are necessary to Me. Since I have destined them to be like skin to the body of my
Church, and like circulation of life for all the members, they will be the ones who will give
the proper growth to the ungrown members; who will heal the wounded members, and who,
by the continuous living in my Will, will restore the freshness, the beauty, the splendor
of the whole mystical body, rendering it fully similar to my Head, which will sit with all
majesty upon all these members. This is why the end of days cannot come if I do not have
these souls who live as though dissolved in my Will - they interest Me more than anything.
What impression would this mystical body make in the Celestial Jerusalem without them?
And if this interests Me more than anything, it must interest you also more than anything,
if you love Me; and I, from now on, will give to all your acts done in my Will the virtue of
circulation of life for the whole mystical body of the Church. Like blood circulation for the
human body, your acts, extended within the immensity of my Will, will extend over all and,
like skin, will cover these members, giving them proper growth. Therefore, be attentive and
faithful.”

“Figlia mia, la Chiesa è il mio corpo mistico, di cui Io mi glorio d’essere il capo, ma per
poter entrare in questo corpo mistico, le membra devono crescere a debita statura, altrimenti
deformerebbero il mio corpo, ma ahi! quanti non solo non hanno la debita proporzione, ma
sono marciosi, piagati, tanto da far schifo al mio capo ed alle altre membra sane. Ora, le
anime che vivono o vivranno nel mio Volere, saranno al corpo della mia Chiesa come pelle al
corpo; il corpo contiene pelle interna e pelle esterna e siccome nella pelle c’è la circolazione del
sangue che dà vita a tutto il corpo, è in virtù di questa circolazione che le membra giungono
a debita statura, se non fosse per la pelle e per la circolazione del sangue, il corpo umano
sarebbe orrido a vedersi e le membra non crescerebbero a debita proporzione. Ora vedi come
mi sono necessarie queste anime che vivono nel mio Volere, avendo destinato loro come pelle
al corpo della mia Chiesa e come circolazione di vita a tutte le membra, saranno esse che
daranno la debita crescita alle membra non cresciute, che saneranno le membra piagate e
che col continuo vivere nel mio Volere restituiranno la freschezza, la bellezza, lo splendore a
tutto il corpo mistico, facendolo in tutto simile al mio capo, che sederà con tutta maestà su
tutte queste membra. Ecco perciò non potrà venire la fine dei giorni se non ho queste anime
che vivono come sperdute nel mio Volere, esse m’interessano più di tutto. Quale figura farà
questo corpo mistico nella Celeste Gerusalemme senza di esse? E se questo interessa più di
tutto Me, deve interessare più di tutto anche te se mi ami ed Io d’ora in poi darò a tutti i
tuoi atti fatti nel mio Volere, virtù di circolazione di vita a tutto il corpo mistico della Chiesa,
come circolazione di sangue al corpo umano, i tuoi atti, stesi nell’immensità del mio Volere, si
stenderanno su tutti e come pelle copriranno queste membra, dando loro la debita crescenza,
perciò sii attenta e fedele.”

(Book of Heaven, vol. 13, January 11, 1922)

March 31, 1927 — The Triumph of the Fiat and the Universal Reach of the Acts

I felt all immersed and abandoned in the Divine Will, and while I continued my acts in It,
my sweet Jesus, moving in my interior, told me: “My daughter, the soul who lives in my
Divine Will is the triumph of It. As the soul does her acts in It, It puts out Its bilocating
virtue which, hovering throughout the whole Creation, extends Its Divine Life in It. So, the
soul who lives in my Will gives Me the occasion to bilocate my Life for as many acts as she
does in It, and therefore, not only is she the triumph of my Will, but It receives more honor
from the soul who acts in It than from the whole Creation. In fact, in creating each thing,
God placed in some the shadow of His light, in some the notes of His love, in some others
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the image of His power, in others the flowerings of His beauty; so, each created thing has
something that belongs to its Creator. But in the soul who lives in the Divine Fiat, God
places all of Himself – He centralizes His whole Being in her; and bilocating in her, He fills
the whole Creation with the acts that the soul does in His Will, in order to receive love,
glory and adorations from her, for each thing which came out of Our creative hands. So,
one who lives in It places herself in relation with all created things; and taking to heart the
honor of her Creator, through the same relations which she receives, for each thing, from
the smallest to the greatest thing created, she sends the requital of her relations for all that
her Creator has done. Therefore, all communications are open between the soul and God;
the creature enters the divine order, and enjoys perfect harmony with the Supreme Being -
and because of this, she is the true triumph of my Will. On the other hand, one who does not
live in It, lives with the human will, and therefore all communications with the Supreme
Being are closed – everything is disorder and disharmony; her relations are with her own
passions, and through her passions she sends her acts. She knows nothing about the news
of her Creator; more than serpent, she crawls on the earth, and lives in the disorder of
human things. Therefore, the soul who lives with her human will is the dishonor of Mine
and the defeat of the Divine Fiat in the work of Creation. What sorrow, my daughter, what
sorrow! – the human will that wants to defeat the Will of its Creator, who loves the creature
so much, and wants, in His triumph, the triumph of the creature herself.”

“Figlia mia, l’anima che vive nella mia Volontà Divina è il trionfo di Essa, come l’anima
fa i suoi atti in Essa, così mette fuori la sua virtù bilocatrice che, aleggiando in tutta la
Creazione, vi stende la sua Vita Divina. Sicché l’anima che vive nella mia Volontà mi dà
l’occasione di bilocare la mia Vita per quanti atti fa in Essa e perciò non solo è il trionfo
del mio Volere, ma riceve più onore dall’anima che agisce in Essa che da tutta la Creazione,
perché in ogni cosa creata, Iddio nel crearle, mise dove l’ombra della sua luce, dove le note del
suo Amore, in un’altra l’immagine della sua potenza, in altre le fioriture della sua bellezza,
sicché ciascuna cosa creata ha una cosa che appartiene al suo Creatore, invece nell’anima
che vive nel Fiat Divino vi mette tutto Se stesso, accentra tutto l’Essere suo e, bilocandosi
in essa, riempie tutta la Creazione degli atti che fa l’anima nella sua Volontà, per ricevere
da essa: amore, gloria, adorazioni per ciascuna cosa che uscì dalle nostre mani creatrici.
Onde chi vive in Essa si mette in rapporto con tutte le cose create e, prendendo a petto suo
l’onore del suo Creatore, negli stessi rapporti che riceve, spedisce per ciascuna cosa, dalla
più piccola alla più grande cosa creata, il contraccambio dei suoi rapporti di tutto ciò che
ha fatto il suo Creatore. E perciò tutte le comunicazioni sono aperte tra l’anima e Dio, la
creatura entra nell’ordine divino e gode la perfetta armonia coll’Essere Supremo. Ed è per
questo il vero trionfo della mia Volontà, invece chi non vive in Essa vive coll’umana volontà e
perciò tutte le comunicazioni coll’Ente Supremo sono chiuse, tutto è disordine e disarmonia e
i suoi rapporti sono con le sue passioni e nelle passioni spedisce i suoi atti, non intende nulla
delle notizie del suo Creatore, striscia la terra più che serpente e vive nel disordine delle cose
umane.

Quindi l’anima che vive col suo volere umano è il disonore del Mio e la sconfitta del Fiat
Divino nell’opera della Creazione. Qual dolore, figlia mia, qual dolore! ché l’umano volere
vuol rendere sconfitto il Volere del suo Creatore che tanto l’ama e vuole nel suo trionfo, il
trionfo della stessa creatura.”

(Book of Heaven, vol. 21, March 31, 1927)

Going Through the Works of God: the Rounds
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May 10, 1925 — Fusing Oneself in the Divine Will: Adoring, Loving, and Repairing
in the Name of All

I write only out of obedience, and I will make a mix of past things and present things. Many
times in my writings I say: ‘I was fusing myself in the Holy Divine Volition’, and I do not
explain further. Now, forced by obedience, I will say what happens to me in fusing myself.
As I fuse myself, an immense void, all of light, becomes present before my mind, such that
one can find neither the extent of its height, nor of its depth, nor the boundaries on the
right or on the left, nor those on the front or on the back. In the midst of this immensity,
at a point extremely high, I seem to see the Divinity, or the Three Divine Persons, waiting
for me; but this, always mentally. And, I don’t know how, a little girl comes out of me; but
it is my own self - maybe it is my little soul. But it is moving to see this little girl placing
herself on the way within this immense empty space - all alone, shy, walking on tiptoe, with
her eyes always fixed on the place where she sees the Three Divine Persons, because she
fears that if she lowers her gaze in that immense void, she wouldn’t know at which point
she would end up. All her strength is in that gaze fixed on high; in fact, as her gaze is
corresponded by the gaze of the Supreme Height, she draws strength along the way. Now,
as she arrives before Them, she plunges herself with her face into that void, to adore the
Divine Majesty. But one hand from the Divine Persons raises the little girl; and They say
to her: “Our daughter, the little daughter of Our Will – come into Our arms.” In hearing
this, she becomes festive, and makes the Three Divine Persons festive, as They await the
carrying out of her office, entrusted to her by Them. And with grace typical of a little girl,
she says: ‘I come to adore You, to bless You, to thank You for all. I come to bind to your
throne all human wills of all generations, from the first to the last man, so that all may
recognize your Supreme Will, adore It, love It, and give It life within their souls. Supreme
Majesty, in this immense void there are all creatures, and I want to take them all in order
to place them in your Holy Will, so that all may return to the origin from which they came
– that is, your Will. This is why I have come into your paternal arms – to bring You all your
children and brothers of mine, and bind them all with your Will. And in the name of all,
and for all, I want to repair You and give You the homage and the glory as if all done your
Most Holy Will. But, O please! I pray You, let there be no more separation between Divine
Will and human will. It is a little girl who asks this of You, and I know that You can deny
nothing to the little ones.’ But who can say everything? I would be too long. In addition to
the fact that I lack the words to express what I say before the Supreme Height, it seems to
me that, here in the low world, we do not use the same language as in that immense void.
Other times, then, while I fuse myself in the Divine Volition and that immense void comes
before my mind, I go around through all created things and I impress on them an ‘I love
You’ for the Supreme Majesty, as though wanting to fill the whole atmosphere with many
‘I love You’s’, in order to requite the Supreme Love for so much love toward the creatures.
Even more, I go around through each thought of creature, and I impress in them my ‘I love
You’; through each gaze, and I leave my ‘I love You’ within them; through each mouth and
each word, and I seal in them my ‘I love You’; through each heartbeat, work and step, and
I cover them with my ‘I love You’ to my God. I go down deep, into the sea, into the depths
of the ocean, and I want to fill each darting of the fish, each drop of water, with my ‘I love
You’. Then, after she has as though sowed my ‘I love You’ everywhere, the little girl brings
herself before the Divine Majesty, and as though wanting to give Him a surprise, she says:
‘My Creator and my Father, my Jesus and my Eternal Love, look – all things, on the part
of all creatures, tell You that they love You. Everywhere there is an ‘I love You’ for You;
Heaven and earth are filled with them. And You – will You not concede to your tiny little
one that your Will descend into the midst of creatures, make Itself known, make peace with
the human will; and as It takes Its just dominion, Its place of honor, no creature may ever
do her will again, but always Yours?’ Other times, then, while I fuse myself in the Divine
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Volition, I want to feel sorrow for all the offenses given to my God, and I resume my round
within that immense void, in order to find all the sorrow that Jesus felt for all sins. I make it
my own, and I go around everywhere, in the most hidden and secret places, in public places,
over all evil human acts, to feel sorrow for all the offenses and for each sin. I feel I would
want to cry out, at each motion of creature: ‘Sorrow! Forgiveness!’ And so that all may hear
it, I impress it on the rumbling of the thunder, so that sorrow for having offended my God
may thunder in all hearts; forgiveness, in the striking of lightning; sorrow, in the whistling
of the wind; sorrow, forgiveness, in the tinkling of the bells. In sum, sorrow and forgiveness
in everything. Then I bring to my God the sorrow of all, I implore forgiveness for all, and I
say: ‘Great God, let your Will descend upon earth, so that sin may take place no more. It
is the human will alone that produces so many offenses as to seem to be flooding the earth
with sins. Your Will will be the destroyer of all evils. Therefore, I pray You, make the little
daughter of your Will content, who wants nothing else but that your Will be known and
loved, and that It reign in all hearts.’

Scrivo solo per obbedire e faccio un misto di cose passate e di cose presenti; molte volte nei
miei scritti dico: “Mi stavo fondendo nel Santo Voler Divino” e non mi spiego di più. Ora,
costretta dall’ubbidienza dico quello che mi succede nel fondermi. Mentre mi fondo, innanzi
alla mia mente si fa presente un vuoto immenso, tutto di luce, che non si trova né dove giunge
l’altezza né dove arriva la profondità, né i confini di destra né di sinistra, né quello d’avanti
né quello di dietro. In mezzo a questa immensità, ad un punto altissimo mi sembra di vedere
la Divinità, oppure le tre Divine Persone che mi aspettano, ma questo sempre mentalmente
ed io, noto che non so come, una piccola bambina esce da me, ma sono io stessa, forse è
la piccola anima mia, ma è commovente vedere questa piccola bambina mettersi in via in
questo vuoto immenso, tutta sola, cammina timida in punta di piedi, con gli occhi sempre
rivolti dove scorge le Tre Divine Persone, perché teme che se abbassa lo sguardo in quel vuoto
immenso, non sa a qual punto deve andare a finire. Tutta la sua forza è in quello sguardo
fisso in alto, che essendo ricambiato con lo sguardo dell’Altezza Suprema, prende forza nel
cammino. Ora, mentre giunge innanzi a loro, sprofonda con la faccia nel vuoto per adorare
la Maestà Divina, ma una mano delle Divine Persone rialza la piccola bambina e le dicono:

“La figlia nostra, la piccola figlia della nostra Volontà, vieni nelle nostre braccia.”

Ed essa, nel sentire ciò si mette in festa e mette in festa le Tre Divine Persone, che aspettano
il disimpegno del suo ufficio da loro affidatole ed essa, con una grazia propria di bambina,
dice:

“Vengo ad adorarvi, a benedirvi, a ringraziarvi per tutti, vengo a legare al vostro trono
tutte le volontà umane di tutte le generazioni, dal primo all’ultimo uomo, affinché tutti ri-
conoscano la vostra Volontà Suprema, l’adorino, l’amino e le diano vita nelle anime loro.
Maestà Suprema, in questo vuoto immenso ci sono tutte le creature ed io voglio prenderle
tutte per metterle nel vostro Santo Volere, affinché tutte ritornino al principio da dove sono
uscite, cioè dalla vostra Volontà, perciò sono venuta nelle vostre braccia paterne, per portarvi
tutti i vostri figli e miei fratelli e legarli tutti con la vostra Volontà ed io a nome di tutti e
per tutti, voglio ripararti e darti l’omaggio, la gloria, come se tutti avessero fatto la vostra
Santissima Volontà. Ma, deh! vi prego che non ci sia più separazione tra Volontà Divina
e umana, è una piccola bambina che vi chiede ciò e ai piccoli so che Voi non sapete negar
nulla.” Ma chi può dire tutto, sarei troppo lunga, oltre al fatto che mi mancano i vocaboli di
ciò che dico innanzi all’Altezza Suprema, mi sembra che qui nel basso mondo non si usi quel
linguaggio di quel vuoto immenso.

Altre volte, poi, mentre mi fondo nel Divin Volere e quel vuoto immenso si fa davanti alla mia
mente, giro per tutte le cose create e vi imprimo un “Ti amo” per quella Maestà Suprema, come
se io volessi empire tutta l’atmosfera di tanti “Ti amo” per ricambiare l’Amore Supremo di
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tanto amore verso le creature, anzi giro per ogni pensiero di creatura e v’imprimo il mio “Ti
amo”, per ogni sguardo e vi lascio il mio “Ti amo”, per ogni bocca e ad ogni parola vi suggello
il mio “Ti amo”, giro per ogni palpito, opera e passo e li copro col mio “Ti amo” al mio Dio,
scendo fin laggiù, nel mare, nel fondo dell’oceano e in ogni guizzo di pesce, in ogni goccia
d’acqua, metto il mio “Ti amo”. Onde, dopo che la piccola bambina sembra aver seminato
dappertutto il mio “Ti amo”, si porta innanzi alla Maestà Divina e dice come se volesse fargli
una sorpresa:

“Mio Creatore e Padre mio, mio Gesù e mio eterno amore, guardate, tutte le cose da parte
di tutte le creature vi dicono che vi amano, dovunque c’è il “Ti amo” per Voi, cielo e terra
ne sono pieni; e Voi non concederete alla piccola piccina che la vostra Volontà scenda in
mezzo alle creature, si faccia conoscere, faccia pace con la volontà umana e prendendo il suo
giusto dominio, il suo posto d’onore, nessuna creatura faccia più la sua volontà, ma sempre
la Vostra?”

Altre volte, poi, mentre mi fondo nel Divin Volere, voglio dolermi di tutte le offese fatte al mio
Dio e riprendo il mio giro in quel vuoto immenso per trovare tutto il dolore che il mio Gesù
ebbe per tutti i peccati, lo faccio mio e giro ovunque, nei luoghi più reconditi e segreti, nei
luoghi pubblici, su tutti gli atti umani cattivi per dolermi per tutte le offese e per ciascun
peccato, sento che vorrei gridare ad ogni moto della creatura: dolore, perdono. E per fare
che tutti lo possano sentire lo imprimo nel rumoreggiare del tuono, affinché tuoni in tutti i
cuori: dolore di aver offeso il mio Dio; perdono nello scoppio della folgore; dolore nel sibilo
del vento; dolore, perdono, nel tintinnio delle campane; dolore e perdono, insomma in tutto.
E poi porto al mio Dio il dolore di tutti ed imploro perdono per tutti e dico:

“Gran Dio, fa’ scendere la Tua Volontà sulla terra, affinché il peccato non abbia più luogo.
E’ la sola volontà umana che produce tante offese che pare che allaghi la terra di peccati; la
Tua Volontà sarà la distruggitrice di tutti i mali. Perciò Ti prego, contenta la piccola figlia
della Tua Volontà, che non vuole altro che la Tua Volontà sia conosciuta ed amata e regni
in tutti i cuori.”

(Book of Heaven, vol. 17, May 10, 1925)

May 17, 1925 — The Round in Creation, Redemption, and Sanctification

After I had let the confessor hear what is written above, with the date of May 10th, he was
not satisfied, and imposed on me to continue writing about the way I fuse myself in the Holy
Divine Volition. So, only to obey, and for fear that my Jesus might be disappointed even
slightly, I resume my speaking. Now, I add that as that immense void becomes present
before my mind when I fuse myself in the Supreme Volition, the little girl continues her
round, and rising up high, she wants to requite her God for all the love He had for all
creatures in Creation. She wants to honor Him as the Creator of all things, and so she goes
around through the stars, and in each twinkling of light she impresses my ‘I love You’ and
‘glory to my Creator’; in each atom of the light of the sun that descends down below, ‘I love
You’ and ‘glory’; in the whole expanse of the heavens, within the distance between one step
and another, my ‘I love You’ and ‘glory’; in the warbling of the bird, in the beating of its
wings, ‘love’ and ‘glory to my Creator’; in the blade of grass which sprouts from the earth,
in the flower that blooms, in the fragrance that ascends, ‘love’ and ‘glory’; on the height of
the mountains and in the depth of the valleys, ‘love’ and ‘glory’. I go around through each
heart of creature, as though wanting to enclose myself within it, and cry out, inside each
heart, my ‘I love You’ and ‘glory to my Creator’. I would want that one be the cry, one the
Will, one the harmony of all things: ‘Glory and love to my Creator’. And then, as though
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having gathered everything together, in such a way that everything says requital of love
and attestation of glory for all that God has done in Creation, I bring myself to His throne,
and I say to Him: ‘Supreme Majesty and Creator of all things, this little girl comes into
your arms to tell You that all Creation, in the name of all creatures, gives You the requital,
not only of love, but of the just glory for the so many things created by You for love of us.
In your Will, in this immense void, I have wandered everywhere, so that all things may
glorify You, love You and bless You. And now that I have placed for You the love between
Creator and creature in their relationship, which the human will had broken, as well as
the glory that everyone owed You, let your Will descend upon earth, that It may bind and
strengthen all the relations between Creator and creature. All things will return to the
original order established by You. Therefore, hurry, delay no more - don’t You see how the
earth is full of evils? Your Will alone can stop this current, can place it in safety – but your
Will known and ruling.’ Then, after this, I feel that my office is not complete, therefore I
descend down below within that void, in order to requite Jesus for the work of Redemption.
And as though finding all that He did in act, I want to give Him my requital of all the acts
which all creatures should have done for Him, in awaiting Him and receiving Him upon
earth. Then, as though wanting to transform all of myself into love for Jesus, I go back
to my refrain, and I say: ‘I love You in your act of descending from Heaven; I impress my
‘I love You’ in your act of being conceived; ‘I love You’ in the first drop of blood which was
formed in your Humanity; ‘I love You’ in the first beat of your Heart, so as to mark all your
heartbeats with my ‘I love You’. ‘I love You’ in your first breath; ‘I love You’ in your first
pains; ‘I love You’ in the first tears You shed in the maternal womb. I want to requite your
prayers, your reparations, your offerings, with my ‘I love You’; I want to seal each instant
of your life with my ‘I love You’. ‘I love You’ in your being born; ‘I love You’ in the cold You
suffered; ‘I love You’ in each drop of the milk You suckled from your Mama. I intend to fill
with my ‘I love You’s’ the clothes with which your Mama swaddled You; I lay my ‘I love You’
upon that ground on which your dear Mother laid You down gently in the manger, and your
most tender limbs felt the hardness of the hay - but more than of hay, the hardness of hearts.
My ‘I love You’ in each of your wailings, in all the tears and pains of your tender age. I make
my ‘I love You’ flow within all the relations and communications and love You had with your
Mama. ‘I love You’ in each word You spoke, in the food You took, in the steps You took, in
the water You drank. ‘I love You’ in the work You did with your hands; ‘I love You’ in all the
acts You did during your hidden life. I seal my ‘I love You’ in each one of your interior acts
and in the pains You suffered; I lay my ‘I love You’ on the roads You covered, in the air You
breathed, in all the sermons You gave during your public life. My ‘I love You’ flows in the
power of the miracles You performed, in the Sacraments You instituted. In everything, O
my Jesus, even in the inmost fibers of your Heart, I impress my ‘I love You’ for myself and
for all. Your Will makes everything present to me, and nothing do I want to leave out, in
which my ‘I love You’ is not impressed. Your little daughter of your Will feels the duty, if
there is nothing else she can do for You, that You may have at least a little ‘I love You’ for
everything You have done for me and for all! Therefore, my ‘I love You’ follows You in all the
pains of your Passion, in all the spit, scorns and insults that they gave You. My ‘I love You’
seals each drop of the blood You shed, each blow You received, each wound that formed in
your body, each thorn that pierced your head, the bitter pains of the crucifixion, the words
You pronounced on the Cross. Up to your last breath, I intend to impress my ‘I love You’.
I want to enclose all your life, all your acts, with my ‘I love You’. I want You to touch, see
and feel my continuous ‘I love You’ everywhere. My ‘I love You’ will never leave You – your
very Will is the life of my ‘I love You’. But do You know what this little girl wants? That the
Divine Volition which You so much loved, and which You did during your whole life upon
earth, make Itself known to all creatures, so that all may love It, and may fulfill your Will on
earth as It is in Heaven. This little girl wants to conquer You in love, that You may give your
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Will to all creatures. O please! make this poor little one happy, who wants nothing else but
what You want: that your Will be known and that It reign upon earth.’ Now I believe that
obedience will be content in some way, though it is true that in many things I had to make
a few jumps, otherwise I would never end. Fusing myself in the Supreme Volition is like a
springing fount for me; and every little thing I hear or see, one offense given to my Jesus,
is an occasion for me for new ways and new fusions in His Most Holy Will. Now I continue
by saying that my sweet Jesus told me: “My daughter, to what you have said on fusing
yourself in my Will, another appeal must be added – that of fusing yourself in the order of
grace, in everything that the Sanctifier – the Holy Spirit - has done and will do for those
who are to be sanctified. More so since, while We, the Three Divine Persons, are always
united in operating, if the Creation points to the Father, and Redemption to the Son, the
Fiat Voluntas Tua will point to the Holy Spirit. And it is precisely in the Fiat Voluntas Tua
that the Divine Spirit will make display of His work. You do it when, on coming before the
Supreme Majesty, you say: ‘I come to requite You in love for everything that the Sanctifier
does for those who are to be sanctified. I come to enter into the order of grace, so as to be
able to give You the glory and the requital of love as if all had made themselves saints, and
to repair You for all the oppositions and lack of correspondence to grace’. And as much as
you can, you search within Our Will for the acts of grace of the Spirit Sanctifier, so as to
make His sorrow your own, as well as His secret moans, His anguishing sighs in the depth of
the hearts, in seeing Himself so unwelcome. And since the first act He does is to bring Our
Will as the complete act of their sanctification, in seeing Himself rejected, He moans with
inexpressible moans. And you, in your childlike simplicity, say to Him: ‘Spirit Sanctifier,
hurry, I implore You, I pray You again – make your Will known to all, so that, by knowing It,
they may love It, and may welcome your first act of their complete sanctification – which is
your Holy Will.’ My daughter, We, the Three Divine Persons, are inseparable and distinct,
and in this way do We want to manifest to the human generations Our works for them that
while being united among Ourselves, each One of Us wants to manifest individually His
love and His work toward the creatures.”

Avendo fatto sentire al confessore ciò che sta scritto qui innanzi, in data 10 Maggio, non
è rimasto contento e mi ha imposto di riprendere a scrivere il modo di fondermi nel Santo
Voler Divino; ed io, solo per ubbidire e per timore che il mio Gesù potesse minimamente
dispiacersi, riprendo il mio dire. Ora aggiungo che mentre si presenta alla mia mente quel
vuoto immenso nel fondermi nel Supremo Volere, la piccola bambina riprende il suo giro ed
elevandosi in alto vuole ricambiare il suo Dio di tutto l’amore che ebbe per tutte le creature
nella Creazione, vuole onorarlo come Creatore di tutte le cose, perciò gira per le stelle ed in
ogni scintillio di luce imprime il mio “ti amo e gloria al mio Creatore”; in ogni atomo di luce
del sole che scende nel basso, imprime “ti amo e gloria”; in tutta l’estensione dei cieli, nella
distanza tra un passo e l’altro il mio “ti amo e gloria”; nel gorgheggio dell’uccello, nel battere
delle sue ali, “amore e gloria al mio Creatore”; nel filo dell’erba che spunta dalla terra, nel
fiore che sboccia, nel profumo che si eleva: “amore e gloria”; sull’altezza dei monti e nella
profondità delle valli: “amore e gloria”. Giro per ogni cuore di creatura, come se mi volessi
chiudere dentro e gridare dentro ad ogni cuore, il mio “ti amo e gloria al mio Creatore”;
vorrei che uno fosse il grido, una la volontà, una l’armonia di tutte le cose: “gloria ed amore
al mio Creatore”; e dopo, come se avessi riunito tutto insieme, in modo che tutto dice ricambio
d’amore ed attestato di gloria per tutto ciò che Iddio ha fatto nella Creazione, mi porto al suo
trono e gli dico:

“Maestà Suprema e Creatore di tutte le cose, questa piccola bambina viene nelle Tue braccia
per dirTi che tutta la Creazione, a nome di tutte le creature, Ti dà non solo il ricambio
dell’amore, ma della giusta gloria per tante cose da Te create per amor nostro. Nella Tua
Volontà, in questo vuoto immenso, ho girato dappertutto, affinché tutte le cose Ti glorifichino,
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Ti amino e Ti benedicano; e giacché ho messo in rapporto l’amore tra Creatore e creatura,
che la volontà umana aveva spezzato e la gloria che tutti Ti dovevano, fa’ scendere la Tua
Volontà sulla terra, affinché vincoli, raffermi tutti i rapporti tra Creatore e creatura; tutte le
cose ritorneranno nell’ordine primiero, da Te stabilito; perciò fa’ presto, non più indugiare,
non vedi com’è piena di mali la terra? Solo la Tua Volontà può arrestare questa corrente,
può metterla in salvo, ma la Tua Volontà conosciuta e dominatrice.”

Onde dopo ciò sento che il mio ufficio non è completo, perciò scendo nel basso di quel vuoto
per ricambiare il mio Gesù dell’opera della Redenzione e come se trovassi in atto tutto ciò
che Lui fece, voglio dargli il mio ricambio di tutti gli atti che avrebbero dovuto fargli tutte
le creature nell’aspettarlo e riceverlo sulla terra e poi, come se mi volessi trasmutare tutta
in amore per Gesù, ritorno al mio ritornello e dico: Ti amo nell’atto di scendere dal Cielo,
imprimo il mio “Ti amo” nell’atto che fosti concepito, ti amo nella prima goccia di sangue che
si formò nella tua Umanità; ti amo nel primo palpito del tuo cuore, per segnare tutti i tuoi
palpiti col mio “Ti amo”; ti amo nel tuo primo respiro, ti amo nelle tue prime pene, ti amo
nelle prime tue lacrime che versasti nel seno materno; voglio ricambiare le tue preghiere, le
tue riparazioni, le tue offerte col mio “Ti amo”, ogni istante della tua vita voglio suggellare
col mio “Ti amo”; ti amo nel tuo nascere, ti amo nel freddo che soffristi; ti amo in ogni stilla
di latte che succhiasti dalla tua Mamma; intendo riempire coi miei “Ti amo” le fasce con cui
la tua Mamma ti fasciò; stendo il mio “Ti amo” su quella terra in cui la tua cara Madre ti
adagiò nella mangiatoia e le tue tenerissime membra sentirono la durezza del fieno, ma più
che fieno la durezza dei cuori; il mio “Ti amo” in ogni tuo vagito, in tutte le tue lacrime e pene
della tua infanzia; faccio scorrere il mio “Ti amo” in tutti i rapporti, comunicazioni, amore
che avesti con la tua Mamma; ti amo in tutte le parole che dicesti, nel cibo che prendesti, nei
passi che facesti, nell’acqua che bevesti; ti amo nel lavoro che facesti con le tue mani; ti amo
in tutti gli atti che facesti nella tua vita nascosta; suggello il mio “Ti amo” in ogni tuo atto
interno e pene che soffristi; stendo il mio “Ti amo” su quelle vie che percorresti, nell’aria che
respirasti, in tutte le prediche che facesti nella tua vita pubblica; il mio “Ti amo” scorre nella
potenza dei miracoli che facesti, nei sacramenti che istituisti, in tutto oh! mio Gesù, anche
nelle fibre più intime del tuo cuore, imprimo il mio “Ti amo” per me e per tutti. Il tuo Volere
mi fa tutto presente ed io nulla voglio lasciarti in cui non sia impresso il mio “Ti amo”, la
tua piccola figlia del tuo Volere sente il dovere, che se altro non sa farti, almeno abbia un
mio piccolo “Ti amo” per tutto ciò che hai fatto per me e per tutti! E perciò il mio “Ti amo” ti
segue in tutte le pene della tua Passione, in tutti gli sputi, disprezzi ed insulti che ti fecero;
il mio “Ti amo” suggella ogni goccia del sangue che versasti, ogni colpo che ricevesti, in ogni
piaga che si formò nel Tuo corpo, in ogni spina che trafisse la Tua testa, nei dolori acerbi
della crocifissione, nelle parole che pronunziasti sulla croce, perfino nell’ultimo tuo respiro
intendo imprimere il mio “Ti amo”; voglio chiudere tutta la tua vita, tutti i tuoi atti, col mio
“Ti amo”; dovunque voglio che Tu tocchi, che veda, che senta il mio continuo “Ti amo”. Il mio
“Ti amo” non ti lascerà mai: il tuo stesso Volere è la vita del mio “Ti amo”.”

Ma sai che vuole questa piccola bambina? Che quel Divin Volere che tanto amasti e facesti
in tutta la tua Vita sulla terra, si faccia conoscere a tutte le creature, affinché tutte lo amino
e adempiano la tua Volontà come in Cielo così in terra, vuole vincerti in amore, affinché doni
la tua Volontà a tutte le creature. Deh rendi felice questa povera piccina che non vuole altro
che ciò che vuoi Tu, che la tua Volontà sia conosciuta e regni sulla terra!

Ora credo che l’ubbidienza sarà in qualche modo contenta, è vero che in molte cose ho dovuto
fare dei salti, altrimenti non la finirei più. Il fondermi nel Supremo Volere è per me come
una fonte che sorge e ogni piccola cosa che sento, che vedo, un’offesa fatta al mio Gesù, mi è
occasione di nuovi modi e nuove fusioni nella sua Santissima Volontà. Ora riprendo col dire
che il mio dolce Gesù mi ha detto:
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“Figlia mia, a ciò che hai detto sul fonderti nel mio Volere ci vuole un altro appello, che è
quello di fonderti nell’ordine della grazia, in tutto ciò che ha fatto e farà il Santificatore ai
santificanti, qual è lo Spirito Santo; molto più che se la Creazione si addice al Padre, nonos-
tante siamo sempre unite le Tre Divine Persone nell’operare, la Redenzione al Figlio, il Fiat
Voluntas Tua si additerà allo Spirito Santo ed è proprio nel Fiat Voluntas Tua che il Divino
Spirito farà sfoggio della sua opera. Tu lo fai quando venendo innanzi alla Maestà Suprema
dici: “Vengo a ricambiare in amore tutto ciò che fa il Santificatore ai santificanti; vengo per
entrare nell’ordine della grazia e per poterTi dare la gloria ed il ricambio dell’amore, come se
tutti si fossero fatti santi ed a ripararti tutte le opposizioni, le incorrispondenze alla grazia.”
E per quanto è da te, cerchi nella nostra Volontà gli atti della grazia dello Spirito Santifi-
catore, per fare tuo il suo dolore, i suoi gemiti segreti, i suoi sospiri angosciosi nel fondo dei
cuori, nel vedersi sì male accolto; e siccome il primo atto che fa è portare la nostra Volontà
come atto completo della loro santificazione, nel vedersi respinto geme con gemiti inenarra-
bili. E tu, nella tua infantile semplicità gli dici: “Spirito Santificatore, fa’ presto, Ti supplico,
Ti riprego, fa’ conoscere a tutti la Tua Volontà, affinché, conoscendola, l’amino e accolgano il
vostro primo atto della loro santificazione completa, qual è la Santa Tua Volontà. Figlia mia,
le Tre Divine Persone siamo inseparabili e distinte, così vogliamo manifestare alle umane
generazioni le nostre opere verso di loro, che mentre siamo uniti tra Noi, ognuno di Noi vuole
manifestare distintamente il suo amore e la sua opera verso le creature.”

(Book of Heaven, vol. 17, May 17, 1925)

August 17, 1927 — Making One’s Round Means Loving, Knowing, Appreciating,
and Possessing the Divine Works

My living in the Divine Will is continuous, and while I was following Its innumerable acts,
my sweet Jesus, moving in my interior, told me: “My daughter, everything which the crea-
ture does in my Divine Will is universal property. In fact, since my Will is property of
God, everything which is done in the Divine Fiat becomes divine property. And since the
Supreme Being, by nature, by right, by creative power, as the Creator of all things, is the
only universal Owner of everything, everything that the soul does in my Will acquires uni-
versal rights, and everything that is rendered universal becomes property of all. So, every-
one can take that which is rendered universal. More so, since in giving themselves to all, the
universal properties of God never decrease; they give and they lose nothing. Does the sun
perhaps lose anything by giving its light to all? Or, do creatures enjoy its light less because
all of them receive it? The sun loses nothing, and creatures enjoy its light just as much,
whether there were one creature alone, or it is all of them who receive it. Does God perhaps
lose anything because He gives Himself to all? Or, do creatures receive less because He is
the God of all? Not at all – neither One nor the other lose anything. Now, what glory, what
honor does the soul who lives in my Will and operates in It not give Me, as she lays her acts
within the universal properties of God, in such a way that, more than sun, all can take the
goods of her acts? And what glory is it not for her, as, more than sun, she invests all, and
with her light goes around all to feed them her light, her acts, her love?” At that moment I
saw as if beloved Jesus were setting off to leave me, and I cried out loudly: ‘Jesus, what are
You doing? Do not leave me, for I don’t know how to live without You!’ And Jesus, turning to
me, told me: “My daughter, can I leave my Divine Will, my acts, my possessions? I cannot.
Therefore, do not fear for I do not leave you.” And I: ‘Yet, my Love, You leave me. How many
times I go round and round throughout the whole Creation and I do not find You. Then I
continue my round through all your works of Redemption, hoping to find the One whom I
love, but in vain. I reach even into the seas of the acts of the Sovereign Queen, thinking that
You may be there with our Mama, but – no, my searches end up in the sorrow of not finding
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You; so much so, that the thought comes to me of not going around in all your works when I
do not find the One who gives me life and is everything to me.’ And Jesus, interrupting my
speaking, added: “My daughter, if you do not do your complete round in all Our works and
in those of the Queen of Heaven… do you know what it means to go around in the Creation
and in everything that belongs to Us? It means to love, to appreciate, to possess Our works,
and I would not feel fully happy if I saw that the little daughter of my Will does not possess
what I possess, and is not aware of, nor enjoys all my riches. I would find many voids in you,
which are not in Me – voids of complete love, voids of light, voids of full knowledges of the
works of your Creator. So, your happiness would not be full, and not finding the fullness of
everything in you, I would feel your voids and your halved happiness. In the same way, if
our Queen Mama saw that you do not possess Her seas of graces, She would feel that Her
little daughter is not fully rich, nor happy. My daughter, to have one single Divine Will as
life and not to possess the same things cannot be. Wherever It reigns, the Divine Will wants
to possess everything that belongs to It - It does not want disparity. Therefore, you must
possess within yourself what It possesses in Me and in the Virgin Queen, and your going
around in all Its works serves as confirmation of Its reigning in you. And besides, don’t you
yourself know how many things you learn in going around in all the works of my Supreme
Fiat? And as many things as It manifests to you, so many possessions does It give you. If
one who lives in Our Will did not possess all Our goods, it would happen as to a father
who is rich and happy, while his son does not enjoy all his riches and is not happy like him.
Would this father not feel the fullness of his happiness break because of his son? This will
be the basis, the substance, the beautiful characteristic of the Kingdom of my Divine Fiat:
one the Will, one the love, one the happiness, one the glory between Creator and creature.”

Il mio vivere nel Voler Divino è continuo e mentre seguivo i suoi atti innumerevoli, il mio
dolce Gesù, muovendosi nel mio interno, mi ha detto:“Figlia mia, tutto ciò che la creatura fa
nella mia Divina Volontà è proprietà universale, perché essendo Essa proprietà di Dio, tutto
ciò che si fa nel Fiat Divino diventa proprietà divina. E siccome l’Ente Supremo per natura,
per diritto, per potenza creatrice, come Creatore di tutte le cose è il solo Padrone universale
di tutto, perciò tutto ciò che l’anima fa nel mio Volere acquista i diritti universali. Tutto ciò
che si rende universale, diventa proprietà di tutti, sicché tutti possono prendere ciò che si
rende universale. Molto più che le proprietà universali di Dio, col darsi a tutti, non scemano
mai, danno e nulla perdono, perde forse il sole col dare la sua luce a tutti? Oppure godono
meno della sua luce perché tutti la ricevono? Nulla perde il sole e le creature tanto se godono
ugualmente della sua luce tanto se fosse una sola, tanto se la ricevono tutti, perde forse Iddio
perché si dà a tutti, oppure hanno meno le creature perché è il Dio di tutti? Affatto, né l’uno,
né l’altro perdono nulla. Ora qual gloria, quale onore non mi dà l’anima che vive nel mio
Volere e che opera in Esso, che stende i suoi atti nelle proprietà universali di Dio, in modo
che più che sole tutti possono prendere i beni degli atti suoi e qual gloria per essa che più che
sole investe tutti e con la sua luce si gira intorno a tutti per imboccare loro la sua luce, gli
atti suoi, il suo amore?”

Onde in questo mentre vedevo come se l’amato Gesù mio si mettesse in via per lasciarmi ed
io ho gridato forte: “Gesù che fai? Non mi lasciare perché io non so come vivere senza di Te.”
E Gesù, rivolgendosi a me, mi ha detto:

“Figlia mia, posso lasciare la mia Volontà Divina, i miei atti, i miei possedimenti? Non posso,
perciò non avere paura, non ti lascio.”

Ed io: “Eppure Amor mio mi lasci, quante volte giro e rigiro per tutta la Creazione e non ti
trovo; riprendo il mio giro per tutte le opere tue della Redenzione sperando di trovare Colui
che amo, ma invano, giungo perfino nei mari degli atti della Sovrana Regina credendo che
te ne stai con la Mamma nostra, macché, le mie ricerche finiscono nel dolore di non trovarti,
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tanto che mi viene il pensiero di non girare in tutte le opere tue quando non trovo Colui che
mi dà la vita ed è tutto per me.” E Gesù, spezzando il mio, dire ha soggiunto:

“Figlia mia, sai tu che significa girare nella Creazione ed in tutto ciò che a Noi appartiene?
Significa amare, apprezzare, possedere le nostre opere ed Io non mi sentirei felice pienamente
se vedessi che la piccola figlia del mio Volere non possiede ciò che posseggo Io, né sta a giorno,
né gode di tutte le mie ricchezze. Se tu non facessi il tuo giro completo in tutte le opere
nostre ed in quelle della Regina del Cielo, troverei tanti vuoti in te che non ci sono in Me,
vuoti d’amore completo, vuoti di luce, vuoti di piene conoscenze delle opere del tuo Creatore.
Sicché la tua felicità non sarebbe piena ed Io, non trovando in te la pienezza di tutto, sentirei
i tuoi vuoti e la tua felicità a metà. Come pure la nostra Regina Mamma, se vedesse che non
possiedi i suoi mari di grazie sentirebbe che la sua piccola figlia non è pienamente ricca, né
felice. Figlia mia, avere una sola Volontà Divina per vita e non possedere le stesse cose non
può essere. La Volontà Divina, dove regna, vuole possedere tutto ciò che ad Essa appartiene,
non vuole disparità, perciò devi possedere in te ciò che possiede in Me e nella Vergine Regina
ed il tuo girare in tutte le opere sue serve come conferma del suo regnare in te. E poi, non
sai tu stessa quante cose non apprendi nel girare in tutte le opere del mio Fiat Supremo? E
quante cose ti manifesta, tanti possessi ti dà. E se chi vive nel mio Volere non possedesse tutti
i nostri beni, succederebbe a lui come ad un padre che è ricco e felice, ma il figlio non gode
tutte le sue ricchezze e non è felice al par di lui, non si sentirebbe il padre spezzare la pienezza
della sua felicità per causa del figlio? Questa sarà la base, la sostanza, la bella caratteristica
del regno del mio Fiat Divino: una la Volontà, uno l’amore, una la felicità, una la gloria tra
Creatore e creatura.”

(Book of Heaven, vol. 22, August 17, 1927)

September 23, 1929 — Taking Up All Creation and Returning It to God

I was doing my usual round in the Creation, to follow all the acts that the Supreme Volition
had done in all created things; and my sweet Jesus, coming out from my interior, told me:
“My daughter, when the creature goes through the works of her Creator it means that she
wants to recognize, appreciate, love, what God has done for love of her; and having nothing to
give Him in return, while going through His works she takes the whole Creation as though
in the palm of her hand, and she gives It back to God, intact and beautiful, for His glory
and honor, saying to Him: ‘I recognize You, I glorify You by means of your own works, which
alone are worthy of You.’ Now, Our delight in seeing Ourselves recognized in Our works by
the creature is such and so great, that We feel as if the Creation were being repeated again,
to give Us double glory; and since this double glory is given to Us because the creature
recognizes Our works done for love of them and given to them as gift so that they would love
Us, by recognizing Our gift, the creature encloses the All in the heavenof her soul, and We
see, within her littleness, Our Divine Being with all Our works. More so since, Our Divine
Fiat being present in the littleness of this creature, she has capacity and space to be able
to enclose the All, and – oh! prodigy, to see the All enclosed in the human littleness, and to
see her, brave, giving the All to the All, only to love Him and glorify Him. That the All of
Our Supreme Being be the All – there is nothing to be surprised about, because such is Our
Divine Nature – to be All. But the All in the human littleness is the wonder of wonders;
these are prodigies of Our Divine Volition, that wherever It reigns It cannot make of Our
Divine Being a Being by half, but the whole of It. And since the Creation is nothing other
than an outpouring of love of Our creating Fiat, wherever It reigns It encloses all Its works,
and therefore the human littleness can say: ‘I give God to God.’ This is why, then, when We
give Ourselves to the creature, We want everything – even her nothing, so that upon her
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nothing Our creative word may be repeated, and We may form Our All over the nothing of
the creature. If she does not give Us everything – her littleness, her nothing – Our creative
word cannot be repeated, nor is it decorous and an honor for Us to repeat it; because when
We speak, We want to get rid of anything that does not belong to Us; and when We see that
she does not give herself completely, We do not make her Our own, and so she remains the
littleness and the nothing that she is, while We remain with the All that We are.”

“Figlia mia, quando la creatura percorre le opere del suo Creatore, significa che vuole ri-
conoscere, apprezzare, amare ciò che Dio ha fatto per amor suo e non avendo niente da dare
per contraccambio, mentre percorre le sue opere, prende tutta la Creazione come nel suo pro-
prio pugno e la ridà a Dio, integra e bella per sua gloria ed onore e Gli dice: Ti riconosco,
Ti glorifico per mezzo delle tue stesse opere che sono solo degne di Te. Ora è tale e tanto il
nostro compiacimento nel vederci riconosciuti dalla creatura nelle opere nostre, che ci senti-
amo come se la Creazione si ripetesse di nuovo per darci doppia gloria e questa doppia gloria
ci viene data perché la creatura riconosce le opere nostre fatte per amor loro e date a esse
come dono nostro perché ci amassero. La creatura, col riconoscere il nostro dono, racchiude
nel Cielo dell’anima sua il Tutto e noi vediamo nella piccolezza di essa il nostro Essere Di-
vino, con tutte le nostre opere. Molto più che stando il nostro Fiat Divino nella piccolezza di
questa creatura, ha capacità e spazio di racchiudere il Tutto; ed oh! il prodigio: veder che
è racchiuso nella piccolezza umana il Tutto e che la creatura, ardita, dà il Tutto al Tutto
solo per amarlo e glorificarlo. Che il Tutto del nostro Essere Supremo sia il Tutto, non è
da meravigliarsi, perché tale è la natura nostra divina: essere tutto; ma il Tutto nella pic-
colezza umana è la meraviglia delle meraviglie. Sono prodigi del nostro Voler Divino che
dove regna non sa fare del nostro Essere Divino un Essere a metà, ma tutto intero. E sic-
come la Creazione non è altro che uno sbocco d’amore del nostro Fiat creante, dove Esso
regna racchiude tutte le opere sue e perciò la piccolezza umana può dire: do Dio a Dio. Ecco
perciò, quando ci diamo alla creatura, vogliamo tutto, anche il suo nulla, affinché sul suo
nulla venga ripetuta la nostra parola creatrice e Noi formiamo il nostro Tutto sul nulla della
creatura; se non ci dà tutto: la sua piccolezza e il suo nulla, la nostra parola creatrice non
viene ripetuta, né è decoro ed onore per noi ripeterla, perché quando noi parliamo vogliamo
disfarci di tutto ciò che a noi non appartiene e quando vediamo che non si dà tutta, non la
consideriamo roba nostra ed essa resta la piccolezza e il nulla che è e noi restiamo col nostro
Tutto che siamo.”

(Book of Heaven, vol. 27, September 23, 1929)

April 16, 1933 — All Creation Repeats the Creator’s “I Love You”

I was doing my round in the Divine Volition. I feel I am the tiny little butterfly that keeps
going round - around and within Its light and Its ardent love, hoping that, by dint of going
round and round, I will finally remain burned and consumed by Its divine light, to the point
of feeling one with Its Most Holy Will. And since the first starting point is the Creation,
about which, while I go around, I always find new surprises of love, I remain amazed, and
my highest Jesus, to let me better comprehend, told me: “My daughter, how pleasing to Me
is your dwelling in the acts that Our Supreme Being did in Creation, so much so, that I
feel as though captivated and forced by my love to narrate to you Our love story that We
had in Creation and in everything else We have done out of sheer and pure love toward the
creatures. Coming into Our acts is the same as coming into Our home, and if We did not
tell you anything of the many things We have to say, it would be like sending you back on
an empty stomach, which Our love knows not how to do, nor does it want to. Therefore, you
must know that Our Fiat pronounced Itself and stretched out this azure vault, and Our love
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studded it with stars, placing in each star a continuous act of love toward the creatures. So,
each star says: ‘Your Creator loves you, nor does He ever cease loving you. We are here, nor
do we move a tiny bit, so as to say to you always: “I love you, I love you”.’ But, move forward.
Our Fiat created the sun, filling it with so much light as to be able to give light to the whole
earth; and Our love, engaging in a contest with the sun, filled it with so many effects as to
be innumerable: effects of sweetness, variety of beauty, of colors, of flavors, such that the
earth, by merely being touched by this light, receives as life these admirable effects and its
admirable and incessant singsong: ‘I love you with my love of sweetness, I love you and I
want to make you beautiful, I want to embellish you with my divine colors. And while I
embellish the plants for you, I want to make you even more beautiful. Know that in this
light I descend down to you, to say to you “I love you” with delight. I take delight in loving
you and I am all ears to hear you say “I love you” to me.’ I can say that the sun is filled with
my continuous and repeated ‘I love you’s’, but, alas! the creature does not give it a thought,
nor is she attentive to receive this incessant love of Ours in so many ways and various forms,
such that it would be enough to drown her and consume her with love. But We do not stop,
We move forward; Our Fiat created the wind, and Our love filled it with effects. So, the
freshness, the blowing, the whistling, the moaning, the screaming of the wind are repeated
‘I love you’s’ that We say to the creature; and in the freshness We give her Our refreshing
love, in the blowing We blow over her with Our love, to the point of moaning and screaming
with Our ruling and incessant love; and so with the rest. The sea, the earth, were created
by Our Fiat; the fish and the plants that the sea and earth produce are the effects of Our
love which, powerfully and repeatedly, says: ‘I love you in all things, I love you everywhere,
I love you within yourself. And in the face of so much love of mine, O please! do not deny
Me your love’ Yet, it seems that they have no ears to listen to Us, nor a heart to love Us; and
this is why, when We find someone who listens to Us, We keep her as the venting of Our
love, and as the little secretary of the story of Creation.”

Stavo facendo il mio giro nel Volere Divino. Sento che sono la piccola farfallina, che gira
sempre intorno e dentro la sua luce ed il suo amore ardente, sperando di dover girare fino a
tanto che non resti bruciata e consumata dalla sua luce divina, da sentirmi una sol cosa con
la sua Santissima Volontà. Siccome il primo punto di partenza è la Creazione, mentre giro
su di essa, trovo sempre nuove sorprese d’amore, per cui resto meravigliata e il mio Sommo
Gesù, per farmi maggiormente comprendere, mi ha detto:

“Figlia mia, come mi è gradito il tuo soggiorno negli atti che fece il nostro Ente Supremo nella
Creazione e perciò mi sento come rapito e costretto dal mio amore a narrarti la nostra storia
d’amore che avemmo nella Creazione ed in tutto il resto che abbiamo fatto per solo e puro
amore verso le creature; venire negli atti nostri è lo stesso che venire in casa nostra e non dirti
nulla delle tante cose che abbiamo da dire, sarebbe come mandarti digiuna, ciò che il nostro
amore non sa fare e né vuol fare. Quindi tu devi sapere che il nostro Fiat si pronunziò e stese
questa volta azzurra ed il nostro amore la trapuntò di stelle, mettendo in ciascuna stella un
atto d’amore continuo verso le creature, sicché ogni stella dice: “il tuo Creatore ti ama, né
cessa mai d’amarti, siamo qui, né ci spostiamo un tantino per avere sempre da dirti ‘ti amo,
ti amo’…” ma passa avanti, il nostro Fiat, creò il sole, lo riempì di tanta luce da poter dar
luce a tutta la terra; ed il nostro amore mettendosi a gara col sole, lo riempì di tanti effetti
innumerevoli: effetti di dolcezza, varietà di bellezza, di colori, di gusti e la terra, solo perché
toccata da questa luce, riceve come vita questi mirabili effetti. Ma sai; il mio amore in questi
effetti, dice la sua mirabile ed incessante cantilena: “ti amo col mio amore di dolcezza, ti
amo e voglio farti bella, voglio abbellirti coi miei colori diversi e se abbellisco le piante per
te, voglio fare te più bella ancora”, sappi in questa luce, scendo fino a te per dirti: “ti amo
con gusto, prendo gusto ad amarti e sono tutto orecchi per sentirmi dire “ti amo” da te, posso
dire che il sole è riempito dei miei continui e ripetuti “ti amo”. Ma ahimé, la creatura non si
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dà alcun pensiero, né fa attenzione a ricevere questo nostro amore incessante che si presenta
in tanti modi e forme varie, che basterebbe ad affogarla ed a consumarla d’amore; ma non ci
arrestiamo, andiamo avanti, il nostro Fiat creò il vento, ed il nostro amore lo riempi di effetti,
sicché la freschezza, le ondate, il fischio, i gemiti, gli urli del vento sono ripetuti “ti amo” che
diciamo alla creatura e nella freschezza le diamo il nostro amore refrigerante, nelle ondate la
fiatiamo col nostro amore, fino a gemere ed urlare col nostro amore imperante ed incessante
e così del resto. Il mare, la terra furono creati dal nostro Fiat, i pesci, le piante che il mare e
la terra producono, sono gli effetti del nostro amore, che potentemente e ripetutamente dice:
“ti amo in tutte le cose, ti amo dappertutto, ti amo in te e di fronte a tanto mio amore, deh!
non negarmi il tuo amore”, eppure, pare che non abbiamo orecchi per ascoltarmi, né cuore
per amarci e perciò quando troviamo la creatura che ci ascolta la teniamo come sfogo del
nostro amore e come piccola segretaria della storia della Creazione.”

(Book of Heaven, vol. 32, April 16, 1933)

Loving and Returning to God What Comes from God

April 26, 1928 — The Secret of the “I Love You”: “I Give God to God”

I was doing my round in the Divine Fiat, and according to my usual way, I was investing all
of Creation with my refrain: ‘I love You, I adore You, I bless You…’. And while doing this, I
thought to myself: ‘What do I give to my God with this long story of “I love You’s”?’ And my
sweet Jesus, moving in my interior, told me: “My daughter, a pure, holy and upright love
is a divine birth. It comes out of God and has the virtue of rising and entering into God, to
multiply these births from Him, and to bring God Himself to each creature who yearns to
love Him. Therefore, when the soul is invested by this love and receives this birth, she can
form many other births for as many times as she says her ‘I love You’; in such a way that
her ‘I love You’ flies before God; and the Supreme Being looks inside the ‘I love You’ that
the creature sends to Him, and in that little ‘I love You’ He finds all of Himself, and feels
He is being given all of Himself by her. That little ‘I love You’ contains a prodigious secret;
in its littleness it encloses the infinite, the immense, the power; so much so, that it can say:
‘I give God to God’. And in that little ‘I love You’ of the creature, the infinite Being feels all
of His divine qualities being touched, because, since it is a birth from Him, He finds all of
Himself in it. This is what you give Me with your many ‘I love You’s’: you give Me Myself
as many times. There is nothing more beautiful, greater and more pleasing to Me that you
could give Me, than to give Me all of Myself. My Fiat, which forms in you the life of your
‘I love You’ for Me, delights in forming many births from Us, and so It keeps the pace of
the ‘I love You’ in you, yearning to always mint the divine coin of your ‘I love You’ for each
created thing. And then It looks to see whether all the things created by Us are pearled
with the prodigious secret of your ‘I love You’. My daughter,We do not look at whether what
the creature does is great or small; We look, rather, at whether there is the prodigy of Our
secret, and her littlest acts, thoughts and sighs are invested by the power of Our Will. All
is in this, and it is all for Us.”

Stavo facendo il mio giro nel Fiat Divino e, secondo il mio solito, andavo investendo tutta la
Creazione col mio ritornello: “ti amo, ti adoro, ti benedico”. Onde mentre facevo ciò, pensavo
tra me: che cosa do al mio Dio con questa lunga storia di “ti amo”? Ed il mio dolce Gesù,
muovendosi nel mio interno, mi ha detto:

“Figlia mia, il puro, santo, retto amore è parto Divino, esce da Dio e ha virtù di salire ed
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entrare in Dio, per moltiplicare i suoi parti e portare Dio stesso a ciascuna creatura che
sospira d’amarlo. Quindi quando l’anima è investita da questo amore e riceve questo parto,
può formare tanti altri parti per quante volte dice il suo “ti amo”, in modo che il suo “ti amo”
vola innanzi a Dio e l’Ente Supremo guarda nel “ti amo” che le manda la creatura e trova in
quel piccolo “ti amo” tutto se stesso e si sente dare da lei tutto se stesso; quel piccolo “ti amo” ha
un prodigioso segreto, nella sua piccolezza racchiude l’infinito, l’immenso, la potenza, tanto
che può dire: do Dio a Dio e l’Essere infinito si sente sfiorare in quel piccolo “ti amo” della
creatura tutte le sue qualità Divine, perché, come parto suo, trova tutto se stesso. Ecco che
cosa mi dai con tanti tuoi “ti amo”, mi dai tante volte me stesso. Cosa più bella, più grande e
che più mi fa piacere non potresti darmi che darmi tutto me stesso. Il mio Fiat che forma la
vita del tuo “ti amo” in te per me, si diletta di formare tanti parti nostri e perciò mantiene la
battuta del “ti amo” in te, agognando di battere sempre la moneta divina del tuo “ti amo” per
ciascuna cosa creata e poi guarda se tutte le cose da noi create sono imperlate del prodigioso
segreto del tuo “ti amo”. Figlia mia, noi non guardiamo se ciò che fa la creatura è grande
o piccolo, guardiamo piuttosto se c’è il prodigio del nostro segreto ed i suoi più piccoli atti,
pensieri e sospiri sono investiti dalla potenza della nostra Volontà. In questo sta tutto ed è
tutto per noi.”

(Book of Heaven, vol. 24, April 26, 1928)

June 12, 1932 — Being Together, Operating Together, Rejoicing and Loving To-
gether

Oh! how beautiful it is to find in the creature a continuous love that never ceases, just as Our
own never ceases. Even more, seeing herself drowned by Our continuous love of sustaining
the creating act for love of her, in order to requite Us she makes use of her stratagems to
imitate Us, and she says to Us: ‘Supreme Majesty – oh! if I had the power, I too would
make as many heavens, suns and everything that You can do, for love of You; but since I
am unable to, I give You heavens and sun and everything that You have given me, to tell
You that I want to love You very, very much.’ And - oh! how happy and requited We remain,
for the creature makes use of and gives Us Our love, made her own, to love Us. Therefore,
in Our Will there are no dissimilar things between Creator and creature: if she loves, she
makes use of Our love to love Us; if she works, she works in Our works; nor does she love
or work outside of Our love and of Our works. We can say that Our love is hers, and hers
is Ours; and We have done Our works together with her. Here, then, how this living in Our
Will makes Us and the creature happy – because We created her for We want to interact
with her, be together, work together, delight and love each other, together. Our purpose was
not to keep her far away – no, no, but together and fused with Us; and in order to keep her
absorbed, We gave her Our creating and operating act which, as it created things, so formed
its waves of love and opened veins of happiness in the creature, in such a way that she was
to feel within herself, not only Our Will, Our life palpitating and operating, but the sea of
Our joys and Our happinesses; so much so, as to feel Paradise in her soul.

Oh come è bello trovare nella creatura un amore continuo che mai cessa, come non cessa il nos-
tro! Anzi vedendosi affogata dal nostro amore continuo che sostiene l’atto creante per amor
suo, per ricambiarci, fa uso dei suoi stratagemmi per imitarci e ci dice: «Maestà Suprema,
oh! se avessi potere, anch’io farei tanti cieli, soli e tutto ciò che sapete far Voi, per amore vostro,
ma giacché non posso vi do cielo e sole e tutto ciò che mi avete dato, per dirvi che voglio amarvi
assai, assai.» Ed oh! come restiamo contenti, contraccambiati, perché la creatura si serve e
ci dà del nostro amore, fatto suo, per amarci.

Perciò nella nostra Volontà non ci sono cose dissimili tra Creatore e creatura, se ama si serve
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del nostro amore per amarci; se opera, opera nelle nostre opere, né ama, né opera fuori del
nostro amore e delle nostre opere, possiamo dire il nostro amore è suo ed il suo è nostro e
facciamo insieme le nostre opere.

Ecco perciò questo vivere nel nostro Volere felicita Noi e la creatura, perché Noi la creammo in
quanto vogliamo avere a che fare con lei, stare insieme, operare insieme, felicitarci ed amarci
insieme.

Il nostro scopo non era di tenerla lontana, no, no, ma insieme e fusa con Noi e, per tenerla
assorbita, le demmo il nostro atto creante ed operante, il quale come creava le cose, così
formava le sue onde d’amore e apriva vene di felicità nella creatura, in modo che avrebbe
sentito dentro di sé, non solo la nostra Volontà, la nostra vita palpitante ed operante, ma il
pelago delle nostre gioie e felicità nostre, tanto da sentirsi il paradiso nell’anima sua.

(Book of Heaven, vol. 30, June 12, 1932)

The Kingdom and Its Fruits

May 2, 1923 — The “Bread” of the Divine Will and the Fulfillment of the Our Father

“My daughter, oh! how well your acts done in my Will harmonize. They harmonize with
mine, with those of my beloved Mama, and one disappears within the other, forming one
single act - it seems like Heaven on earth, and the earth in Heaven; and the echo of one in
three and of three in one, of the Sacrosanct Trinity. Oh! how sweet it sounds to Our hearing,
how it enraptures Us, but so much as to capture Our Will from Heaven to earth. And when
my ‘Fiat Voluntas Tua’ has Its fulfillment ‘on earth as It is in Heaven’, then will the complete
fulfillment of the second part of the Our Father take place - that is, ‘Give us this day our
daily bread.’ I said: ‘Our Father, in the name of all, I ask You for three kinds of bread each
day: the bread of your Will, or rather, more than bread, because if bread is necessary two or
three times a day, this one is necessary at each moment, in all circumstances. Even more, it
must be not only bread, but like balsamic air that brings life - the circulation of the Divine
Life in the creature. Father, if this bread of your Will is not given, I will never be able to
receive all the fruits of my Sacramental Life, which is the second bread we ask of You every
day. Oh! how my Sacramental Life feels discomforted, because the bread of your Will does
not nourish them; on the contrary, it finds the corrupted bread of the human will. Oh! how
disgusting it is to Me! How I shun it! And even though I go to them, yet I cannot give them
the fruits, the goods, the effects, the sanctity, because I do not find Our bread in them. And
if I give something, it is in small proportion, according to their dispositions, but not all the
goods which I contain; and my Sacramental Life is patiently waiting for man to take the
bread of the Supreme Will, in order to be able to give all the good of my Sacramental Life.
See then, how the Sacrament of the Eucharist - and not only It, but all the Sacraments,
left to my Church and instituted by Me - will give all the fruits which they contain and
complete fulfillment, when Our bread, that is, the Will of God, is done on earth as It is in
Heaven. Then I asked for the third bread - the material one. How could I say: ‘Give us
this day our bread’? In view of the fact that, as man would do Our Will, what was Ours
would be his, and so the Father would no longer have to give the bread of His Will, the
bread of my Sacramental Life and the daily bread of natural life, to illegitimate, usurping,
evil children, but to legitimate and good children, who would share in the goods of their
Father; it is because of this that I said: ‘Give us our bread.’ Then will they eat the blessed
bread; everything will smile around them, and Heaven and earth will carry the mark of
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the harmony of their Creator. After this I added: ‘Forgive us our debts, as we forgive our
debtors.’ So, charity also will be perfect. Then will forgiveness have the mark of heroism,
as I had it on the Cross - once man has eaten the bread of my Will as my Humanity ate it.
Then will the virtues be absorbed into my Will and receive the mark of true heroism and of
divine virtues; they will be like many little rivulets which will gush forth from the bosom of
the great sea of my Will. And if I added, ‘And lead us not into temptation’ - how could God
ever lead man into temptation? - it was because man is always man, free in himself, since
I never take away from him the rights I gave him in creating him; and he, frightened and
fearful of himself, tacitly cries out, and prays without expressing it with words: ‘Give us the
bread of your Will, that we may reject all temptations; and by virtue of this bread, deliver
us from every evil. Amen.’ See, then, how all the goods of man find again their connection,
the tight bond of the ‘Let Us make man in Our image and likeness’, the validity of each of
his acts, the restitution of the lost goods, as well as the signature and the assurance that
his lost happiness, both terrestrial and celestial, is given back to him. Therefore, it is so
necessary that my Will be done on earth as It is in Heaven, that I had no other interest,
nor did I teach any other prayer but the ‘Our Father’. And the Church, faithful executor
and depository of my teachings, has it always on Her lips, and in every circumstance. And
everyone - learned and ignorant, little and great, priests and lay people, kings and subjects
- all pray to Me that my Will be done on earth as It is in Heaven. Do you not want, then,
that my Will descend upon earth? But just as Redemption had Its beginning in a Virgin
- as I was not conceived in all men in order to redeem them, even though whoever wants
it, can enter the good of Redemption and each one can receive Me in the Sacrament for
himself alone – in the same way, now my Will must have Its beginning, possession, growth
and development in one virgin creature. And then, whoever disposes himself and wants it,
will enter the goods which the living in my Will contains. Had I not been conceived in my
beloved Mama, Redemption would never have come. In the same way, if I do not operate
the prodigy of making one soul live in my Supreme Will, the ‘Fiat Voluntas Tua on earth as
It is in Heaven’, will not take place in the human generations.”

“Figlia mia, oh! come armonizzano bene i tuoi atti fatti nel mio Volere, armonizzano con
i miei, con quelli della mia diletta Mamma e l’uno scompare nell’altro e formano uno solo,
sembra il Cielo in terra e la terra in Cielo e l’eco dell’uno nei tre e dei tre in uno della Trinità
Sacrosanta, oh! come risuona dolce al nostro udito, come ci rapisce tanto da rapire la nostra
Volontà dal Cielo in terra! E quando il mio Fiat Voluntas Tua avrà il suo compimento come
in Cielo così in terra, allora verrà il pieno compimento della seconda parte del Pater Noster,
cioè, dacci oggi il nostro pane quotidiano. Io dicevo: Padre nostro, a nome di tutti, tre specie
di pane Ti chiedo ogni giorno: il pane della tua Volontà, anzi più che pane, perché se il pane
è necessario due o tre volte al giorno, invece questo è necessario in ogni momento, in tutte
le circostanze, anzi dev’essere non solo pane, ma come aria balsamica che porta la vita, la
circolazione della Vita Divina nella creatura; Padre, se non è dato questo pane della tua
Volontà, non potrò mai ricevere tutti i frutti della mia Vita Sacramentale, che è il secondo
pane che tutti i giorni ti chiediamo; oh! come si trova male la mia Vita Sacramentale perché
il pane della tua Volontà non li alimenta, anzi trova il pane corrotto della volontà umana, oh
come mi fa schifo! come lo rifuggo! e sebbene vada a loro, non posso dare i frutti, i beni, gli
effetti, la santità, perché non trovo il pane nostro e se qualche cosa do è in piccola proporzione,
a seconda delle loro disposizioni, ma non tutti i beni che contengo e la mia Vita Sacramentale
aspetta paziente che l’uomo prenda il pane della Volontà Suprema per poter dare tutto il bene
della mia Vita Sacramentale. Vedi dunque che non solo il sacramento dell’Eucaristia, ma
tutti i sacramenti, lasciati alla mia Chiesa ed istituiti da Me, daranno tutti i frutti che
contengono e pieno compimento quando il pane nostro, cioè la Volontà di Dio si farà come in
Cielo così in terra. Poi chiedevo il terzo pane, cioè quello materiale. Potevo dire: dacci oggi
il nostro pane, in vista del fatto che dovendo fare l’uomo la nostra Volontà ciò che era nostro
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era suo ed il Padre non avrebbe dato più il pane della sua Volontà, il pane della mia Vita
Sacramentale, il pane giornaliero della vita naturale a figli illegittimi, usurpatori, cattivi,
ma ai figli legittimi, buoni, che terranno in comune i beni del Padre, perciò dicevo: dacci
il nostro pane, allora mangeranno il pane benedetto, tutto sorriderà intorno, la terra ed il
Cielo porteranno l’impronta dell’armonia del loro Creatore. Onde dopo soggiunsi: “Rimetti
a noi i nostri debiti, come noi li rimettiamo ai nostri debitori.” Sicché anche la carità sarà
perfetta, allora sarà perfetto il perdono, avrà l’impronta dell’eroismo come lo ebbi Io sulla
croce, quando l’uomo avrà mangiato il pane della mia Volontà come lo mangiava la mia
Umanità, allora le virtù saranno assorbite nella mia Volontà e riceveranno l’impronta del
vero eroismo e di virtù divine, saranno come tanti fiumicelli che sbucheranno dal seno del
gran mare della mia Volontà. E soggiunsi: “E non c’indurre in tentazione.” Come mai Iddio
lo poteva indurre in tentazione? Perché l’uomo è sempre uomo, libero da se stesso, perché Io
non gli tolgo mai i diritti che gli ho dato nel crearlo e lui, spaventato e temendo di sé, grida
tacitamente, prega senza esprimersi in parole: “Dacci il pane della tua Volontà, affinché
possiamo respingere tutte le tentazioni ed in virtù di questo pane liberaci da ogni male. Così
sia.

Vedi dunque che tutti i beni dell’uomo ritrovano il loro rannodamento, il vincolo stretto del
facciamo l’uomo a nostra immagine e somiglianza, la validità di ogni loro atto, la restituzione
dei beni perduti, la firma e l’assicurazione che viene ridata la loro perduta felicità terrestre
e celeste. Onde era ed è tanto necessario che la mia Volontà si faccia come in Cielo così in
terra, che Io non ebbi altro interesse né insegnai altra preghiera, se non il Pater Noster e la
Chiesa, fedele esecutrice e depositaria dei miei insegnamenti l’ha sempre in bocca ed in ogni
circostanza e tutti: dotti ed ignoranti, piccoli e grandi, sacerdoti e secolari, re e sudditi, tutti
mi pregano che la mia Volontà si faccia come in Cielo così in terra.

Non vuoi tu dunque che la mia Volontà scenda sulla terra? Ma come la Redenzione ebbe
il suo principio in una Vergine, non fu concepito in tutti gli uomini per redimerli, anche se
chiunque vuole, può entrare nel bene della Redenzione e ciascuno può ricevermi per sé solo
nel sacramento, così ora la mia Volontà deve avere il suo principio, il possesso, la crescita
e lo svolgimento in una vergine creatura; e poi, chi si disporrà e vorrà entrerà nei beni che
il vivere nella mia Volontà contiene. Se non fossi stato concepito nella mia diletta Mamma,
mai la Redenzione sarebbe venuta; così se non opero il prodigio di far vivere un’anima nella
mia Suprema Volontà, il Fiat Voluntas Tua come in Cielo sulla terra non avrà luogo nelle
umane generazioni.”

(Book of Heaven, vol. 15, May 2, 1923)

June 20, 1926 — The Kingdom Conquered and the Rights of Possession in the Fiat

“My daughter, so, my ideal and yours are one, and therefore one is our purpose. Brava,
brava, the little daughter of my Will! And since your ideal and mine are one, you too have
sustained the battle of long years to conquer the Kingdom of my Will. You had to endure
pains, privations, and have been even a prisoner in your little room, bound to your little bed,
to conquer that Kingdom so much wanted and longed for by Me and by you. It cost much
to both of us, and now we are both triumphant and conquerors. So, you too are the little
queen in the Kingdom of my Will, and even though little, you are always queen because you
are the daughter of the great King - of our Celestial Father. Therefore, as conqueror of a
Kingdom so great, take possession of all Creation, of all Redemption and of all Heaven –
everything is yours, because your rights of possession extend wherever my Will reigns as
whole and permanent. All are waiting for you to give you the honors that befit your victory.
You too are the little baby who has so much cried and longed for her Jesus. But as soon
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as you have seen Me your tears have stopped, and flinging yourself onto my lap, you have
attached yourself to my breast and, victorious, you have suckled my Will and my love. As
though in triumph, you have taken rest in my very arms, and I rocked you so that your
sleep might be longer, and I might enjoy my newborn in my own arms; and, triumphant, I
extended the Kingdom of my Will in you. Also, you are the tiny little dove that has gone
around and around Me, and while I spoke to you about my Will, manifesting to you the
knowledges about It, Its goods, Its prodigies and even Its sorrow, you beat your wings, and
hurling yourself over the many seeds I placed before you, you grabbed them with your beak
and, triumphant, you continued your flight around Me, waiting for more seeds of my Will
which I would place before you. And, again, grabbing them with your beak, you nourished
yourself and, victorious, continued your flight, manifesting the Kingdom of my Will. So, my
prerogatives are yours, my Kingdom and yours are one; we have suffered together – it is
right that together we enjoy our conquests.”

“Figlia mia, sicché il mio ideale ed il tuo sono tutt’uno, quindi unico il nostro scopo, brava,
brava la figlia della mia Volontà! E siccome l’ideale tuo e il mio sono tutt’uno, anche tu hai
sostenuto la battaglia di lunghi anni per conquistare il Regno della mia Volontà, hai dovuto
sostenere pene, privazioni e sei stata persino prigioniera nella tua stanzetta, legata nel tuo
piccolo letto, per conquistare quel Regno da Me e da te tanto voluto e sospirato; a tutti e due è
costato assai e ora siamo tutti e due trionfatori e conquistatori, sicché anche tu sei la piccola
reginetta nel Regno della mia Volontà e sebbene piccola, sei sempre regina, perché sei la figlia
del gran Re, del nostro Padre Celeste; perciò, come conquistatrice di sì gran Regno prendi
possesso di tutta la Creazione, di tutta la Redenzione e di tutto il Cielo, tutto è tuo, perché
dovunque regna la mia Volontà integra e permanente si stendono i tuoi diritti di possesso,
tutti ti aspettano per darti gli onori che convengono alla tua vittoria.

Anche tu sei la piccola bambina, hai tanto pianto e sospirato il tuo Gesù e appena mi hai
visto, le tue lacrime si sono arrestate e slanciandoti nel mio seno ti sei attaccata al mio petto
e, vittoriosa, hai succhiato la mia Volontà ed il mio amore e come in trionfo hai preso riposo
nelle mie stesse braccia ed Io ti ho cullata perché fosse più lungo il tuo sonno e così Io avrei
potuto godere la mia neonata nelle mie stesse braccia e, trionfante, ho esteso in te il Regno
della mia Volontà. Come pure sei la piccola colombina perché hai girato e rigirato intorno
a Me e come Io ti parlavo del mio Volere, ti manifestavo le conoscenze di Esso, i suoi beni
ed i suoi prodigi e perfino il suo dolore, tu battevi le ali e precipitandoti sopra i tanti semi
che Io ti mettevo davanti, tu li imbeccavi e, trionfante, riprendevi il tuo volo intorno a Me,
aspettando che Io ti mettessi d’avanti altri semi del mio Volere e tu, imbeccandoli, ti nutrivi
e vittoriosa riprendevi il tuo volo, manifestando il Regno della mia Volontà. Sicché le mie
prerogative sono le tue, il mio Regno e il tuo sono uno solo, abbiamo sofferto insieme, è giusto
che insieme godiamo le nostre conquiste.”

(Book of Heaven, vol. 19, June 20, 1926)

May 20, 1928 — The Chain of Acts That Calls the Dawn of the Kingdom

Afterwards, I was feeling tired – exhausted from the privations of my sweet Jesus. I felt
that my poor and little soul could take no more without the One in whom I had centered all
my hopes and the whole of my very life. Without Him, everything I did, which was taught to
me by Jesus, seemed to be a game – prayers from the imagination, not of glory for God; and
so I felt such listlessness in doing my round, that I could barely go on. But while, exhausted,
I continued my round, I felt that Jesus, sustaining me, was pushing me from behind, telling
me: “My daughter, continue on – do not want to stop. You must know that everything has
been determined by the Supreme Being – prayers, acts, pains, sighs, which the creature
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must do in order to obtain that which We Ourselves want to give her, and which she longs
to receive. So, if these acts are not performed, the longed for Sun does not rise from Us in
the midst of the long night of the human will, to form the day of the Kingdom of the Divine
Fiat. This is why many times it happens that many acts and prayers are done, and nothing
is obtained; but then, because of one more little sigh and prayer, one obtains what he so
much longed for. Was it perhaps the last act to obtain the deed of grace? Ah, no! It was the
continuation of all the acts and prayers; and if it appears that it is obtained through that
last act, it is because that one was needed to complete the number established by Us. So, if
you want to receive the Kingdom of the Divine Will, do not stop; otherwise, since the long
chain of acts that reaches up the throne of God would be missing, you will not obtain what
you want, and what We want to give. The acts are like the hours that form the day or the
night: each hour has its place; some hours form the evening, others the deep night, others
the dawn, others the rising of the sun, others the full day. And if it is the midnight hour,
in vain would one expect to see the sun rise. It is necessary that at least the dawn come
to court the nearing day, in order to see the majesty of the sun which dispels the darkness
with its empire of light, and putting an end to the night, pearls all nature and makes it rise
again in its light and in its heat, molding everything with its beneficial effects. Now, is it
perhaps the dawn that has all the honor for making the sun rise? Ah, no! The dawn has
been the last hour, but if the other hours had not preceded it, the dawn could never have
said: ‘I am she who calls for the day’. Such are the acts, the prayers to obtain the rising
of the day of the Kingdom of my Divine Will. They are like many hours, and each one has
its place of honor; and they hold hands among themselves in calling the refulgent Sun of
my Divine Will. The final act can be like the dawn; and if it is not performed, the dawn
will be missing, and it is useless to hope for Its day of light to arise soon upon the earth,
which, molding and warming everything, more than sun, will make its beneficial effects
and its divine regime felt - a regime of light, of love and of sanctity. The same happened
in Redemption. Redemption did not come for many centuries, because the patriarchs and
the prophets found themselves with their acts in the night hours, and from afar they longed
for the day. As the Queen Virgin came, She formed the dawn, and embracing all the night
hours together, She made the day of the Word arise upon earth – and Redemption was
accomplished. Therefore, do not stop; the series of acts is so necessary, that there is the
risk that, if not all of them are performed, the desired good is not obtained.”

Onde mi sentivo stanca e sfinita per le privazioni del mio dolce Gesù. Sentivo che la povera
e piccola anima mia non ne poteva più senza Colui in cui avevo accentrato le mie speranze
e tutta la mia stessa vita, senza di Lui tutto ciò che io facevo e che mi era stato insegnato da
Gesù mi sembrava un giuoco, preghiere fantastiche non di gloria di Dio e quindi provavo tale
svogliatezza nel fare il mio giro che a stento andavo avanti, ma mentre sfinita continuavo il
mio giro, ho sentito che Gesù, sostenendomi, mi spingeva da dietro dicendomi:

“Figlia mia, avanti, non volerti fermare, tu devi sapere che tutto è stabilito dall’Ente Supremo,
preghiere, atti, pene, sospiri che deve fare la creatura per ottenere ciò che noi stessi vogliamo
darle ed essa sospira di ricevere, sicché se questi atti non vengono compiuti, non spunta da
noi il sospirato Sole in mezzo alla lunga notte dell’umana volontà, per formare il giorno
del regno del Fiat Divino. Perciò molte volte succede che si fanno tanti atti e preghiere e
non si ottiene nulla, poi per un altro piccolo sospiro e preghiera si ottiene ciò che tanto si
sospirava, forse è stato l’ultimo atto che ha ottenuto il rescritto della grazia? ah no! è stata
la continuazione di tutti gli atti e le preghiere e se si vede che si ottiene con quell’ultimo atto,
è perché quell’ultimo era necessario per completare il numero da noi stabilito. Onde se tu
vuoi ricevere il regno del Voler Divino non ti arrestare, altrimenti mancando la lunga catena
degli atti che giunge fino al Trono di Dio, non otterrai ciò che tu vuoi e noi vogliamo dare.
Gli atti sono come le ore che formano il giorno o la notte, ogni ora ha il suo posto, alcune ore
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formano la sera, altre, la notte fitta, altre ore l’alba, altre lo spuntar del Sole, altre il pieno
giorno e se è l’ora di mezza notte invano è voler vedere che spunti il Sole, è necessario che
venga l’alba almeno per vagheggiare il vicino giorno, per vedere la maestà del Sole, che col
suo impero di luce fuga le tenebre e, mettendo termine alla notte, imperla e fa risorgere tutta
la natura nella sua luce e nel suo calore, plasmando tutto coi suoi benefici effetti. Ora è forse
l’alba che ha tutto l’onore di fare spuntare il Sole? ah no! essa è stata l’ultima ora, ma se le
altre ore non l’avessero preceduta mai avrebbe potuto dire l’alba: io sono colei che chiamò il
giorno. Così sono gli atti, le preghiere, per ottenere che spunti il giorno del regno della mia
Volontà Divina, sono come tante ore ed ognuno ha il suo posto d’onore e si danno la mano fra
loro a chiamare il fulgido Sole del mio Volere Divino, l’ultimo atto può essere come l’alba e se
questo non si fa, mancherà l’alba ed è inutile aspettare che presto sorga il suo giorno di luce
sulla terra che plasmando e riscaldando tutto farà sentire più che Sole i suoi benefici effetti,
il suo regime divino, regime di luce, di amore e di santità. Così successe nella Redenzione,
per tanti secoli la Redenzione non venne, perché i Patriarchi ed i Profeti si trovarono coi
loro atti come nelle ore notturne e da lontano sospiravano il giorno. Come venne la Vergine
Regina formò l’alba ed abbracciando insieme tutte le ore notturne, fece spuntare il giorno del
Verbo sulla terra e la Redenzione venne compiuta. Perciò non ti arrestare, è tanto necessaria
la serie degli atti, che passa pericolo che se non vengono tutti compiuti non si ottiene il bene
desiderato.”

(Book of Heaven, vol. 24, May 20, 1928)

November 13, 1938 — The Truths as Laws, Food, Defense, and Life of the Kingdom

“My blessed daughter, do not be surprised; my Will has the power to let the creature reach
every place, as long as she remains with It. Now, you must know that Its kingdom will
be formed and founded on the truths I have manifested. The more truths I manifest, the
more sumptuous, beautiful, majestic and superabundant in goods and joys this kingdom
will be. My truths will form the regime, the laws, the food, the fierce army, the defense
and the very life of those who will live in It. Each of my truths will have its own distinct
office: one will be the Master; one the most loving Father; one the most tender Mother who
carries her daughter on her lap to protect her from every danger, rocking her in Her arms,
feeding her with Her love, clothing her in light. In sum, every truth will be the bearer
of a special good. See how this kingdom of my Will will be; I have been talking so much
about It. I feel sorry when you are not attentive enough to write everything, because you
will cause an additional good to be missing, since creatures will enjoy according to their
knowledge. Knowledge will reveal the life, the light and the good for them to possess. It
is almost impossible to possess a good without knowing it. It would be as if they had no
eyes to see, no intelligence to understand, no hands to work, no feet to walk, and no heart
to love. On the other hand, the first thing knowledge does is to give them eyes, to prevent
them from being like the poor blind. It lets them look, understand and desire the good and
the life it wants to give them. Furthermore, the knowledge of my truths becomes, itself, the
actor and spectator transmitting its own life to the creature. Now, you must know that the
acts done in my Will are inseparable, although distinct among themselves - distinct in their
sanctity, in their beauty, in love and in wisdom. They will carry the seal of the Most Holy
Trinity, for while the divine persons are distinct among each other, they remain inseparable:
one is the Will, one the sanctity, one the beauty, and so forth. In the same way, these acts
will be inseparable yet distinct, enclosing within themselves the seal of the Supreme Holy
Trinity, One and Three, Three and One. Even more, these acts will possess It as their own
life. They will be the greatest glory for Us, and the whole of Heaven, in seeing in them our
divine Lives being multiplied for as many acts performed in our Will.”
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“Figlia mia benedetta, non ti meravigliare, la mia Volontà ha potere di far giungere la crea-
tura dove vuole, purché stia insieme con Essa. Ora, tu devi sapere che il suo regno sarà for-
mato, fondato sulle verità che ha manifestato, quante più verità manifesta, tanto più questo
regno sarà sontuoso, bello, maestoso e più sovrabbondante di beni e di gioie. Le mie verità for-
meranno il regime, le leggi, il cibo, l’esercito agguerrito, la difesa e la stessa vita di chi vivrà
in Esso. Ciascuna mia verità prenderà il suo ufficio distinto: una farà da maestro, una da
padre amorosissimo, un altro da madre tenerissima che per non esporre a pericolo la figlia
sua, la porta nel suo grembo, la culla nelle sue braccia, la alimenta col suo amore, la veste di
luce, insomma, ogni verità sarà portatrice d’un bene speciale. Vedi come sarà ricco il regno
della mia Volontà che sto dicendo tanto e mi dispiace quando tu non sei attenta a scrivere
tutto, perché farai mancare un bene che potrebbe essere in più; perché godranno a seconda
che conosceranno, la conoscenza porterà la vita, la luce, il bene che possiede. Possedere un
bene senza conoscerlo è quasi impossibile, sarebbe come se non si avesse occhi per guardare,
intelligenza per comprendere, mani per operare, piedi per camminare, cuore per amare; in-
vece, la prima cosa che la conoscenza fa è dare gli occhi per non farlo essere un povero cieco
e, facendosi guardare, fa comprendere e desiderare il bene e la vita che le vuol dare; molto
più che la conoscenza della mia verità, si fa essa stessa attrice e spettatrice per trasmettere la
sua Vita nella creatura. Ora tu devi sapere che gli atti fatti nel mio Volere sono inseparabili,
ma ben distinti fra loro: distinti nella Santità, nella Bellezza, nell’Amore, nella Sapienza;
avranno il distintivo della Triade Sacrosanta, infatti mentre le Divine Persone sono distinte
tra loro, sono inseparabili, una è la Volontà, una la Santità, una la Bontà e così di seguito;
così questi atti saranno inseparabili e distinti, racchiuderanno in essi il distintivo della
Trinità Suprema: Una e Tre, Tre e Una; anzi, la possiederanno come Vita propria. Questi
atti saranno la più grande gloria nostra e di tutto il Cielo nel vedere in questi atti, tante
volte moltiplicata la nostra Vita Divina per quanti atti la creatura ha fatto nel nostro Volere
Divino.”

(Book of Heaven, vol. 36, November 13, 1938)
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